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Abstract in Greek

H akoAouBn épeuva e€eTalel TOV TOUPLOTIKO TOpEa ota Maotopoxwpla Tou Afpou Koévitoag
TOU vouou lwavvivwv. H undpyouoa BipAoypadia eival meploplopévn efattiag Tou OTL n
ovamntuén tou Touplopol ota Maotopoxwpla £€xel KABUOTEPOEL 0 OXEON UE AAAQ HEPN TNG
TLEPLOXNG, OTWG TO XwPLO MéEtooBo. IMN' autd to Adyo, ot BLBALoypadIKEC TTNYEC TNG €PEUVOG
elval touplotikotl odnyol, kamola Lotopikad BiBAia mou adopolv otnv mapadoon KABe xwpLov
Kol kamola BLBAla kat €peuveg Tou Kabnynth tng EAAnvikn¢ Aaoypadiag BaoiAn Nitolakou. O
KUPLOC OKOTIOC QLUTAG TNG EPEUVAC ELVaL N KATAVONGH KOL N avAAUCH TWV ALTLWV YL TLG OTIOLEG
€Vag TOMOC MAOUGCLOG 0 GUOLKOUG KOl TIOALTLOTIKOUC TTOPOUG OeV €XEL aVOMTUEEL OKOUO TOV
TOUPLOTIKO Topéa. MNa va amavtnBel autr) n gpwtnon eivat MOAU OnNUAVTIKA OXL HOVO N
BLBAloypadikn avaokomnaon, oAAG aKOUO N EMIOKEYPN OTA XWPLA YLa TNV TIAPOTHPNCN TOU TTWE
oL avBpwrol §0UAeVOUV OTOV TOUPLOUO KAl N CUVORIALD pE TN HoPdr CUVEVTEVUEEWV TOCO UE
TOUC LBUVOVTEC 000 KAl PE TOUC TOUPLOTEG OXETIKA UE aUTO TO {NTNUA, KaBwg Kal n cuAAoyn
dwtoypadlwv tng mepLoxnNg. Aut n datplpn, Aowmov, miléyel pa molotikn pebodoloyia n
orola Baociletal ot oUVEVTEVUEELC. ALAPOPETIKEG OUVEVTEVUEELC TIPAYULOTOTIOLNONKAV HE TOUC
LBUVOVTEC Kol Toug Toupiotec. H epyaocia mepthapBavel emiong avaokomnnon tne BLBAoypadiog
Kol pwrtoypadtkr avaAuon. MEeTA TIG cUVEVTEVEELG, Ta BACIKA CUMMEPACHOTO OXETLKA UE TNV
KaBuoTéPNon TG AVATTTUENG TOU TOUPLOHOU OTNV TEPLOXA aTto TNV amon Twv LBUVOVTWVY NTav
n éNewpn uvmodoung, n eAng dtadnpwon kot n EANewn yVWOEWV OXETIKA UE TO B€ua Tou
Touplopol. Ocov adopd TNV ArmoPn TwV TOUPLOTWY, UTIOYPAUUIOTNKE TO Kako 081kO SiKTuo Kal
TO Yeyovog OTL OpLOMEvVA amo Ta poucesla ATav kKAewotd. OAa auvtda ta Sedopéva BOa
napouacLactouv oe avaluon SWOT yia tnv KaAUTepn Katavonon Twv Suvatwyv onpeilwv Tou

TIPOOPLOUOU, TWV ASUVOHULWY, TWV EVKALPLWYV KABWE KoL TWV OELAWV.

Key Words: Touptopdg: Touplotikd pdvatluevt: Asipdpog avamtuén: Blwoun ToupLoTiki
avamntuén: EVOAAOKTIKOG TOUPLOUOG
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Abstract in English

The following research examines the tourism sector in a village complex in the region of
loannina: the Mastorohoria villages belonging in the Municipality of Konitsa. The existing
bibliography on this topic is limited because of the fact that the development of tourism in
Mastorohoria villages has been delayed compared to other areas of the region, such as
Metsovo village. For this reason, the bibliographic sources of this research are tourist guides,
some historical books concerning the culture of each village and some books and researches of
the Professor of Greek Folklore Vassilis Nitsiakos. The main purpose of this research is to
understand and analyze the reasons for which a place rich in natural and cultural resources has
not developed the tourism sector yet. To answer this question it is very important not only to
have a bibliography review, but also to visit the villages in order to observe how people work on
tourism and to talk with both stakeholders and tourists on this subject by taking interviews and
collect some photographs of the region.

As a result, this thesis opts for a qualitative methodology which is based on interviews.
Different interviews were conducted with stakeholders and to tourists. The thesis includes also
a literature review and a photographic analysis. After the interviews, the main conclusions
concerning the delay of the development of tourism in the region from the stakeholders’ point
of view were the lack of the infrastructure, the incomplete advertising, and the lack of
knowledge on the subject of tourism. Concerning the tourists’ point of view, most of them
underlined the bad road network, and, in many cases, the fact that some of the museums were
closed. All these data are going to be presented in a SWOT analysis in order to better
understand the strong points of the destination, the weaknesses, the opportunities as well as

the threats.

Keywords: Tourism; Tourism management; Sustainable development; Sustainable tourism
development; Special and alternative forms of tourism
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Introduction

Mastorohoria villages belong to the Municipality of Konitsa in the Prefecture of loannina in
Greece. It is a complex of villages rich in natural and cultural resources and its history is lost in

the depth of the centuries.

The first residents of these villages worked as craftsmen of the stone, hagiographers or
painters, and wood carvers. They traveled all over the world building bridges, windmills,

mosques or decorated the churches with hagiographies.

The natural landscape of the region consists of imposing mountains and large rivers. Flora and

fauna of rare beauty complete the beauty of the landscape.

However, when visiting these villages, one can note that not a lot of people have discovered
this region. Although the fact that there are enough hotels in the region, it seems that tourism

hasn’t been developed yet since there isn’t an important number of tourists.

Searching on bibliography in order to find data concerning the tourism sector in the region, no
information is appeared. Neither the employees of the Municipality of Konitsa have any data

concerning this subject.

For this reason, the purpose of this research is to find out the reasons why Mastorohoria
villages haven’t developed enough the tourism sector. It is very important to ask both
stakeholders and tourists what type of activities one can do while staying in these villages, what
the positive features and weaknesses of the region are and in which way stakeholders believe

that they can improve the situation.

The first chapters of this research study the history, the culture and the natural environment of
the region. Next, today’s situation is studied in order to find out what residents do nowadays
and in which percentage they are involved in tourism. In the following chapters the selected
research method and research tools are described in detail. The following chapter undertakes
an analysis of the research material and the results of the research. Finally, it is important to
study in which way and percentage stakeholders of other villages, such as Metsovo village, have
succeeded to develop tourism in their region and make some suggestion concerning the

sustainable tourism development of Mastorohoria villages.
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Chapter.1: Tourism development and sustainability

Tourism is a tool for communities to develop their economies as it offers direct, indirect and
induced employment and income, spurring regional and local economic development. It is an
ongoing process and it is best suited as a supplement to a local community for achieving

development (Aref et al., 2010).

Except the fact that it helps local economies to be developed, it also contributes to improve the
educational levels of the residents in order them to increase skills and knowledge. So, local
communities decide to invest on tourism field in order to provide economic, social, cultural and

overall development of the community (Aref et al., 2010).

As it concerns sustainability, recently, it has become a very significant goal for communities for
through sustainability they achieve to preserve their available resources, tangible and

intangible, and protect their environment (Hall & Richards, 2000, 5).

A basic characteristic of sustainability is that community has to actively participate in decision-
making procedures. According to Hall & Richards (2000, 26):

“Community involvement in tourism planning will involve stakeholders with different interests
and attitudes, and this diverse participation can lead to more consideration being given to

tourism’s varied economic, environmental and social impacts”.

What one can understand, as a consequence, is that when local community and especially
stakeholders undertake an active role, the positive results can be various concerning not only
the local economy but also the environment and the society. The reason why that can be
happened is because of the fact that stakeholders are closer to the developments and to

problems that the community faces and thus it is easier them to propose effective solutions.
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Chapter.2: Purpose of research and research question

The purpose of this research is to investigate both the views of the stakeholders of Konitsa and
Mastorohoria villages, as well as the views of the visitors concerning the tourism field. More
specifically the main research question is why tourism hasn’t been developed in Konitsa and

Mastorohoria villages.

Moreover, some sub queries that are going to be asked are if stakeholders — hotel owners and
the employees of the Municipality of Konitsa — are satisfied with the number of tourists visiting

Konitsa and Mastorohoria villages.

This is a very significant question for if stakeholders are satisfied with the annual number of
tourists, then there isn’t any purpose to answer to the main question of this research; but if
they aren’t satisfied, then it is very important them to explain what the problems on tourism

development are on their belief.

In parallel, it is important to ask tourists about what they don’t like concerning the destination

as well in order to have a more objective opinion.

In addition, the research has to answer in the question of what tourists would want better
concerning the destination and what stakeholders believe that they have to do to better

develop tourism in the destination.

According to what has been mentioned above, Konitsa and Mastorohoria villages are
destinations rich in natural and cultural resources. That means that every visitor has the

opportunity to pass his time doing different activities according to his preferences.

However, it is observed that neither the municipality of Konitsa — including Mastorohoria
villages — and the stakeholders nor the residents have a functional plan in developing the
tourism sector in the region in a sustainable way.

So, first and foremost, it is significant to find out the reasons why tourism hasn’t been
developed in these places by asking both stakeholders and tourists as it is important to

investigate the whole problematic from different points of view.
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A hypothesis concerning the question why tourism sector in Mastorohoria villages hasn’t been

developed yet is because of the lack of an appropriate management and marketing plan.
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Chapter.3: Case study

The chosen case study is referred to tourism development in a complex of villages in Eastern

loannina, named Mastorohoria villages belonging to the Municipality of Konitsa.

It is a very good example of a destination rich in natural and cultural resources that has not
achieved to thoroughly develop the tourism sector in a sustainable way and it is important to
study the reasons why this is happening and to find out ways so that such regions to be able to

sustainably be developed.

Despite of the local community’s great history, rich gastronomy with local wine and recipes,
stunning natural environment consisting of mountains, rivers, rich flora and fauna, and also hot
baths and lakes on the top of the mountains, and unique architecture, stakeholders — both
hotel owners and employees of the Municipality — haven’t found the best fitted management

plan in order to take advantage of the natural and cultural resources of the region.

More specifically, a photo analysis coming from personal archive concerning the natural and
cultural environment will help the study so that the reader has a clear picture of the

destination.

Afterward, through a short-range qualitative research, which lasted a week in late August,
mainly in Konitsa, and one of the biggest villages of Mastorohoria, Pyrsoyianni, it is easy to find
out the most important reasons about why this region haven’t developed sustainable tourism

yet, what stakeholders believe is wrong and what tourists believe about the destination.

At this point, a SWOT analysis will help this study to better organize the results of the
interviews and better understand and identify the internal strengths and weaknesses, as well as

the external opportunities and threats of the region.

Thus, the study will be able to accept or reject the fact that tourism development helps local
communities to develop their economies, environments and society and to what extent the

involvement of stakeholders can have positive effects on sustainable tourism development.
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Chapter.4: Description of Mastorohoria villages

4a. Location and history

Mastorohoria villages are a complex of villages located at the northeast of loannina, Epirus, in
Greece. Some of these villages are Vourbiani, Pyrsoyianni, Hioniades, Plikati, Playia, Amarantos
Oxia, Lagada, Kefalohori, Kastaniani, Theotokos, Drosopigi, Gorgopotamos, and Asimohori. They
administratively belong to the municipality of Konitsa, which is the main village®. In the map

below, one can see the exact position of Konitsa and Mastorohoria villages on the map.
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Figure 1: Source: Google Maps
Map of Mastorohoria villages

Around Mastorohoria villages one can find the mountain range of Grammos, and the

AnoctoAn oxoAiwy S XIALONETPA e}

mountains of Smolikas, Tymfi and Nemertsika. The presence of the liquid element is also
intentional as there is Aoos river, Voidomatis river, and Saradaporos river passing through the

villages.

The date of inception of Mastorohoria villages is not established. It is estimated that the villages
were established between 15"-16™ (Sinanis, 2004) centuries when people and specifically
Vlachs (Nitsiakos, 2008, 120) were trying to save themselves from the Turkish conquest. Such a

landscape led most of the people to work as builders building houses, bridges, and churches

1 Municipality of Konitsa, http://www.konitsa.gr/visit/villages
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starting from this specific area and continuing in all over the world. The greatest work of these
builders was Mount Athos, where a lot of generations of people coming from Pyrsoyianni were

working there (Petronotis & Papageorgiou, 2008, v. A’, 288).

More specifically, people coming from Pyrsoyianni village were skilled craftsmen of stone
creating worker groups, named bouloukia, and building different buildings either in their region
during the first years of their activity or more often, later, in other regions or even countries.
They were leaving the villages before Easter, traveling to Egypt, Ethiopia, Sudan, Persia and
building churches, mosques, bridges, and watermills, and returning back at the feast of St.
Dimitrios in November (Sinanis, 2004). Of course, they complementary dealt with agriculture
and livestock. In other words, during the 19%" century, these technical professions changed the

physiognomy of the villages and helped to develop the folk art (Nitsiakos, 2008, 124).

In addition to this, not all the villages are known for the art of stone. In the case of
Gorgopotamos village, on the one hand, for example, people were popular for their talent in
woodcarving art. Carving knifers were working with patience and care on wood and the result
of their art were placed in churches as decoration (Tatsis, 2010, 25). For two centuries — 18t"-
19t — these people were working on wood decorating not only the churches of Epirus but they
were also traveling and working in Western Macedonia, in Thessaly, in Thrace, and in other

countries such as Bulgaria, Serbia, Albania, and Romania.

On the other hand, in the case of Hioniades village, people were famous painters. They were
painting churches’ icons. There were also cosmic painters who were involved in decorating
houses or they were painting landscapes, portraits, and dead nature. People coming from
Hioniades village were working in Epirus as well as in other parts of Greece and abroad. They

followed the Neo-Russian style which they were taught in Mount Athos (Tatsis, 2009, 25-26).

To summarize, for more than three centuries, craftsmen have been traveling all over Greece
and throughout the Balkan Peninsula. From the late 19t century, they began overseas trips to
countries such as Egypt, Sudan, Ethiopia, Congo, Persia, coastal Turkey, Russia, France and the

Americas?.

The craftsmen organized in groups — “bouloukia” — with unwritten strict regulations and

hierarchy moved to different regions, constructing various buildings such as bridges, schools,

2 Ta. umouAoUkia — Bouloukia, http://pyrsogianni.gr/ta-mpouloukia
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churches, mosques, hammam, mansions, mills, and lighthouses. Their itineraries are of great
importance because they trace both the influence of local technique and the foreign influences
brought back by the craftsmen. In this way, they established an indigenous architecture. The
technique of the craftsmen is based on a deep knowledge of the strength and beauty of the

materials3.

As it concerns the history of the Municipality of Konitsa it is worth noting that it got its name
from the Slavs and in the Slavic language “Konitsa” means a horse land. Its history is lost in the
depths of the centuries and it starts at 2200 B.C. when the first Greeks arrived there. Among

these first Greeks there were a lot of Slavs and Molasses as well (Vlahos & Koliva, 2019, 3).

The area of Konitsa also lived strongly during the years of the Turkish occupation, as it is a place
where Hamko, the mother Ali Passa, lived, and during the years of World War Il. During World
War Il, the inhabitants of Konitsa as well as the inhabitants of the province in general, showed
their patriotism during the Occupation and fought the conqueror, affiliated with the various

resistance organizations.

Finally, Konitsa suffered new disasters at the end of December 1947 during the terrible period
of the civil war with the destruction of entire families during the fierce armed conflicts that

took place in the area (Vlahos & Koliva, 2019, 7-8).

4b. Environment

The landscape of Mastorohoria villages is characterized by a strong geological relief ranging.
The wide altitude scale combined with the intense geographic relief and geological substrate
creates slopes of diverse exposure and incline, characterized by local microclimate variations,
which are in turn reflected in the flora. All the mountains of the area have steep slopes. There
are a few gentler slopes as well, where the cultivated land of the several villages is located.
Plains exist only in the basin of Konitsa and the surrounding villages (Prefecture of loannina,

2008, 13).

In the northern part of the region spreads a large section of the mountain range of Grammos

which belongs both to Greece and Albania. Grammos is the fourth highest mountain in Greece.

3 Ta prmouoU kLo — Bouloukia, http://pyrsogianni.gr/ta-mpouloukia
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In regard to geology, impressive calcareous formations exist in several locations. In addition,
tertiary sediments from the last ice age are found in several sites. Rapid torrents spring there;

they flow more or less south in the wider area of Konitsa ending up at Saradaporos riverbed.

The mountain range of Grammos belongs to Natura 2000 as it conserves specialized agri-food

species of rare species, such as the wild boar, the bear, and the golden eagle®.

Moreover, over the central and southeast parts of the wider area of Konitsa towers Smolikas
Mountain, Greece’s second highest mountain. Rapid small rivers, torrents, and streams flow at
the slopes of Smolikas and its branches; all of them join the rivers of Saradaporos and Aoos

(Prefecture of loannina, 2008, 19).

On its slopes we find black pine, rhombus, beech, fir, and a variety of deciduous trees. In their
shade they find a shelter of roe deer, wolves, bears, many species of birds and reptiles
(Prefecture of loannina, 2008, 54). Close to the highest peak of Smolikas there is a “dragon
lake”, one of the few alpine lakes in the country and also the home of the protected alpine
triton (Basyiourakis, Dragon Lake — The peak of Smolikas, 2013).

As it concerns the rivers, Aoos, Saradaporos, and Voidomatis are the main rivers of the wider

area of Mastorohoria villages.

Aoos springs on the slopes of mountains Avgo, Zygos, and Mavrovouni, then flows a distance of
70km up to the Greek-Albanian borderline and it ends up to its estuaries in the Adriatic Sea.
Voidomatis’ main springs are located at the central west Zagori and at Vikos gorge. As it flows
further it forms Voidomatis gorge. Then it comes in the region of Konitsa where it joins Aoos
River. Saradaporos wipes up several streams and torrents from the mountains of Grammos and
Smolikas, until the borders of Albania where it joins Aoos River as well (Milas, Konitsa:

Crossroads of three rivers and three mountains, 2013).

In general, the climate at the lower altitude zone is of the continental climate type, with
characteristics between the Mediterranean and Middle Europe climate types. Cold, and rainy
winters and warm, and dry summers; winter is extended, spring is usually short, summer is hot,

and autumn is long (Prefecture of loannina, 2008, 24).

4'0poc¢ Mpdppoc — Mount of Grammos, http://www.konitsa.gr/visit/fusiko-perivallon-6/61-grammos
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It is important the fact that four large areas within the wider region of Konitsa and
Mastorohoria villages have been incorporated into the Natura 2000 European Network of
Protected Areas. These areas are the National Park of Vikos-Aoos and the whole Tymfi
Mountain range, the Smolikas mountain massif, and the majority of Grammos and Vassilitsa

mountain massif (Ministry of Environment and Energy, Brief Maps of Natura 2000 areas).

A smaller area of Vikos-Aoos National Park, comprising Vikos gorge and Voidomatis River, has
been declared an Area of Outstanding Natural Beauty (AONB). Three other localities have also
been proposed as AONB'’s: Aoos gorge, Saradaporos narrows, and the confluence of rivers Aoos
and Voidomatis (Prefecture of loannina, 2008, 71).

In the map below, one can see each one of landscapes referred above.
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Map of the natural landscapes

AnoctoAn oxoA

Finally, in the village of Amarantos one can find natural hot steam baths which operate with the
natural use of hot air flowing through the interior of the earth making the unique Baths of their
kind in Europe. The steam flow is natural and continuous all year round, making the experience
particularly unique in the winter months. The temperature of the bath ranges from 33-38°C

while the humidity depending on the degree of mixing with the ambient air is 97-100%°.

5

Noutpd Apdpoavtou — Amarantos Baths, http://www.konitsa.gr/activity/iamatikos-tourismos-3/13-loutra-

amarantou
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4c. Mastorohoria villages today

According to Greek Statistical Authority, in 2011, the population in the villages of Konitsa was

10,514° and the average age was 50 years. Most of them are pensioners and employees’.

The diagram below shows the exact job situation in the region:

Job situation

586

1684
B Employees

M Looking for job

m Students

M Pensioners
348 B Household

m Other

Table 1, Job situation in Konitsa and Mastorohoria villages

It is obvious that the majority of population and specifically the 37.29% is older people who
have stopped working and live with the state pensions. Another percentage of 27% of
population is either students or unemployed or does the housework. So we conclude that there
aren’t a lot of people in these villages working in the different sectors of economic activity. In

fact, the percentage of 35.68% of the total population is employees.

By extension, the data on employees by sector of economic activity are as follows:

6 Edbnuepida g KuPepvioewg, Ap. @UMou: 697 - Government Gazette, Sheet No: 697

https://www.statistics.gr/documents/20181/1210503/FEK Nomimos rev.pdf/9c385e3d-cd1c-4a9f-8caa-
036bbifebe69

7 Mpoc¢ Koévitoag — Amoypadry mAnBuopol — Katowkiwv 2011: AvdAuon otoxsiwv pévipou minbuopol —
Municipality of Konitsa — population — housing census 2011: analysis of permanent population elements,
http://www.e-konitsa.gr/index.php/apografi-plithysmoy
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Sector of economic activity

M Primary Sector
B Secondary sector

930 Tertiary sector

358

Table 2, Sector of economic activity in Konitsa and Mastorohoria villages

The diagram above is shows that nowadays increasingly less people decide to work in primary
sector or even in secondary sector. Instead, they prefer to work in the tertiary sector as

employees.

The tertiary sector is not related to the production of tangible goods or products, but is
concerned with serving human needs through the provision of services such as hospital care,
legal advice, education, etc. This sector comprises commerce, transport, communications,
banking, tourism, as well as state responsibility for the production of intangible social goods

such as health, administration, education, etc.

In numbers, 1,684 of total employees, the percentage of 58.19% of people works in the tertiary
sector while the rest 41.80 is equally divided into the primary and secondary sectors of

economic activity.

4d. Photographic analysis

At this point of the study it is very significant to have a photographic analysis coming from
photographs from the researcher's archive in order to better understand some of the most
basic characteristics of Konitsa and Mastorohoria villages especially as it concerns the natural

and cultural environment and resources of the destination.
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. Source: Author, 03/2015
The Bridge of Konitsa - 19th Century

The area of Konitsa, as well as the Region of Epirus as a whole, is characterized by the existence
of stone arched bridges that are a distinctive element of cultural heritage while being
landmarks for the area. Their design, form and harmonization with the natural environment
make them a special tourist resource attracting visitors both from Greece and abroad. In
addition, their association with the productive activity of the past in conjunction with their

resistance to time and present conditions intensify their historical value.

More specifically, at the entrance of the village of Konitsa, the first thing a tourist can see is the
most important stone Bridge of Konitsa. This bridge is the symbol of the region and of its
modern history. It is the entrance to Aoos Gorge. The Bridge of Konitsa was built in 1871 by
Ziogas Frontzos, a master craftsman. It gives the impression that it naturally joins the masses to

the right and left of it with a single arch of 19.25m.

Separate project with arch opening 35.60m. It is considered to be the largest single-arched
bridge in the Balkans and it gains contemporary admiration and glory not only to the master
but also to its sponsors: loannis Loulis banker, Vassilis and Alcibiades Liabey, Angeliki
Papazogloy and Germanos Bishop of the region of Vellas and Konitsa. Its construction cost was
120,000 rupees, and under the direction of Ziogas Frontzou worked over 50 craftsmen coming

from Pyrsoyianni village and more specifically pelicans, builders, stone miners, molds, limes,
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conveyors. Since then the bridge, after having escaped its blast in 1913 during the Balkan Wars,

has continued to serve many people until nowadays®.

The Konitsa Bridge is an amazing architectural project. Tourists crossing it are like walking the

paths of craftsmen in the past centuries.

2. Source: Author, 03/2015
Hamko’s house

Hamko was the mother of Ali Passa of loannina and she was born and raised in Konitsa.

As it concerns her house, it is a complex of 18th and 19th century buildings, few of which are
preserved today and consisted of Zainel Bey's seraglio of Ali Passas’ grandfather on his mother's

side, Hamko.

According to the descriptions at the official website of the Municipality of Konitsa the buildings
were surrounded by a tall enclosure with loopholes and secret entrances. The fort structure of
the residential complex and the imposing construction of the buildings revealed the wealth and
power of this powerful family that was the most prominent of the Konitsa Muslims with a large
fortune in the area and tsiflikia — it is the name for the large estates during the Turks

occupation — in Thessaly®.

8 redUpL Kovitoag — Konitsa Bridge, http://www.konitsa.gr/visit/gefiria-7/17-gepuri-konitsas
 OIKLOTIKO CUYKPOTN A Xdpkws — Hamko's residential complex, http://www.konitsa.gr/visit/othomanika-
mnimeia-9/7-oikistiko-sugkrotema-camkos
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Visiting Hamko's house is a great opportunity the tourists to come in touch with the beginning

of the history of Ali Passas of loannina.

3. Source: Author, 08/2019
Information Center of Konitsa

Visiting the Municipality of Konitsa nowadays one can see the Information Center located in the

center of Konitsa, opposite the Town Hall. Even the Information Center is built by stones.

It operates from 9 o’clock in the morning until 5 o’clock in the afternoon and tourists visiting it
have the chance to talk with employees of the Municipality who they propose them different
activities according to what each one of them wants to do and to see in the region. Every
employee is well-informed and gives specific directions to tourists who want to visit

Mastorohoria villages.

The center is well-organized offering information leaflets to tourists, and tourist guides both in

Greek and English language. There is also a television showing videos from the region, activities
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people doing on the mountain and in the river and as a result tourists get a picture of what they

can do and see in the region and the villages around of it.

4. Source: Author, 0/2016
Aoos River and Gorge

Aoos River originates from the mountainous complex north of Metsovo and after crossing
68km in Greek territory passes to Albania and flows into the Adriatic Sea. The Aoos Gorge is in
the province of Konitsa, and its width ranges from 2-5 km. It consists of slopes with steep slopes
up to 2000-2400 m altitude and is flooded with vegetation. It is a harmonious ecosystem where

a large number of plants and animals coexist, including rare species of flora and fauna.

It belongs to global Geoparks Network of UNESCO with Vikos as well. According to UNESCO’s
information:

“The Geopark covers an area of unspoiled panoramic mountainous landscape including the
most impressive gorges in northwestern Greece, Vikos and Aoos. The Geopark has high

geological diversity and an exceptional variety of natural habitats, ranging from lowland to
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Alpine landscape. The Geopark’s management consortium is responsible for a sustainable

tourist industry in which local communities are integrated®”.

The trekking path of Aoos Gorge starts after passing across the Konitsa Bridge up to Stomio
Monastery'! after S5km of easy walking. It is an easy walking path and tourists need only an

hour to reach Stomio Monastery.

On the way, hikers have the Aoos River on their left. As they progress along the route and the

altitude rises, the river disappears and hikers find themselves in a dense forest surrounded by

various kinds of trees and plants.

5. Source: Author, 04/2016
Stomio Monastery

Stomio Monastery is located in the end of Aoos Gorge and it is dedicated to Theotokos and was
built in 1590 on the opposite side of the gorge. In 1774 it was moved to its present position

because, it is said, the Holy Icon of the Monastery went miraculously there!?.

In Stomio Monastery, Saint Paisios lived for four years, from 1958 to 1962, at the beginning of
his monastic life, before crossing the Sinai and ending on Mount Athos. In fact, he is considered
the renovator of the monastery, having personally managed and restored it, even carrying

heavy loads under the river, mobilizing and sensitizing the inhabitants of the surrounding

10 Eleven sites added to global Geoparks Network, http://www.unesco.org/new/en/media-services/single-
view/news/eleven sites added to global geoparks network/

11 Aladpopég nefomopiag — Hiking trails, https://mpourazani.eu/el/activ/diaromes-pezoporias/

12 |lgpd Movrp Navayiag >topiou — Kéwitoa — Holy Monastery of Panayia of Stomio — Konitsa,
http://www.monastiria.gr/iera-moni-stomiou-konitsas/
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villages, collecting donations from pious people, gathering, making frames, floors, roofs, like a
carpenter himself (Sotiropoulos, Journey to the Holy Monastery of Stomio Konitsa, where Saint

Paisios practiced for 4 years, 2015).

The small church of the monastery is simple and devout. Although most of the frescoes have
been destroyed, in the interior the time seems to have stopped. In the church the pilgrim can

pray undistracted.

The Abbot of the Monastery with another monk formed the present Brotherhood and held the

historic Monastery open.

For visitors who are interested in religious tourism, Stomio Monastery has to be the first stop in
Konitsa. Moreover, in Konitsa there is also the house of Saint Paisios which everyone can visit it

while next to it there is the house of his relatives who present Saint Paisios life to visitors.

0 nai
arie Cl®y
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6. Source: Author, 04/2016
Saint Paisios hagiography
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Tourists can find a hagiography of unique beauty of Saint Paisios at Agia Varvara church. The
small church of Agia Varvara is called by the locals as the "balcony" of Konitsa. The view is
panoramic as tourists can see the whole area of Konitsa town.

To reach Agia Varvara church, the visitors pass through the beauty of the trees. Here again
Saint Paisios made the journey and he was watching at this nave where the Virgin Mary was

presented for the second time and gave him the Divine Grace of Providence'3.

7. Source: Author, 08/2019
Panoramic view of Konitsa

In the photograph above, a panoramic view of Konitsa is presented. As anyone can see all the

houses are built in an amphitheatric way so as everyone has a view of the valley and the river.

Especially in the past years, but even today, this is a very practical way of building the village,
offering not only a view for all the inhabitants, but easier access for all to the cultivated areas

around the river.

Much more today, visitors have the great opportunity to stay at hotels offering this view for a
lot of past buildings became hotels nowadays and they are included in the existing data of the

hotel numbers of the region.

13 EkkAnodkt Ayiag BapBdpoag - The small church of Agia Varvara, http://www.konitsa.gr/visit/ieroi-naoi-4/74-
ekklesaki-agias-barbaras
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8. Source: Author, 08/2019
Sarantaporos River

Some kilometers out of Konitsa village, before arriving at Bourazani village, tourists can have a

stop at this point of Sarantaporos River.

Until it joins the river Aoos, which is a tributary, it runs the land of Epirus for about 40km
almost on the border of Greece with Albania, on the borders of the prefectures of Kastoria and

loannina.

In the riparian forests live the wolf, the bear, the roe deer and the otter. In the past, and before
the opening of the Konitsa - Kozani road, its waters lived among other species of fish fauna and

abundant trout (Athanasiadis, Sarantaporos counts its villages, 2017).

Especially during the summer months, tourists can swim in the calm waters of Sarantaporos at

this point. However, the water is really cold both during the winter and in the summer.
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9. Source: Author, 10/2018
Pyrsoyianni village

After about an hour driving from Konitsa one can easily arrive at Pyrsoyianni village. Pyrsoyianni
is the central village of Mastorohoria villages. As in Konitsa, so in Pyrsoyianni village, the houses

are built in an amphitheatric way so as everyone can have a view to the valley.

From 1999 to 2010 it was the seat of the Municipality of Mastorohoria. Since 2011, under the

law "Kallikratis", has been a Local Community of the Municipality of Konitsa!?.

The houses in the village of Pyrsoyianni started being built in the 17" century. As it has been
said before, Pyrsoyianni was one of the main villages from where craftsmen were leaving every
spring in order to build stone buildings, such as churches, bridges etc and returned back in the

beginning of the autumn, specifically on October.

Walking in Pyrsoyianni one can admire a harmonious set of old stone houses, with wooden
frames, stone fountains, cobblestones, spliced walls, miter, and doors covered with slate, all of

them marvelous architectural works of the craftsmen of stone.

1 Mupoodylavvn — Pyrsoyianni, http://pyrsogianni.gr/pirsogianni
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In the entrance of the villages, visitors can admire the traditional square with stone buildings
built from the craftsmen. After this, they can continue visiting some of the most important

buildings of the village.

10. Source: Author, 10/2018
St. Nicholas church

The next stop is at St. Nicholas church. It is located in a very beautiful point with a stunning
view. Outside of the church there is enough space where different cultural events are often
organized. Its roof consists of three slopes and was built in 1772. In the loggia and the belfry
there are stone figures. All these characteristics and details make it be a unique example of old

church architecture?®®.

15 Mupodbylavvn — Pyrsoyianni, http://pyrsogianni.gr/pirsogianni
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11. Source: Author, 10/2018
St. Georgios church

Walking among the houses, high on the upper neighborhood dominates the temple St. George
of 1904 in an older temple position of 1712. It impresses with its technique. Its wood-carved
iconostasis is a work by the talisman Vassilis Skalistis from the village of Turnovo -
Gorgopotamos, Konitsa. The icons of the iconostasis are the work of the painters-hagiographers
brothers Christodoulou and Thomas, coming from Hionades. The impressive blue decoration

was painted by Miltiades Nikolic at 1938 from Serbia, handicapped by one hand.

Another worth-making stop would be the “Museum of Epirus Craftsmen”, located in an old
primary school, built in 1845, but it hasn’t operated yet. It closed in 1986. The same year, at the
initiative of the "Pyrsoyianni’s Progressive Union", repairs began to transform it into the

“Museum of Epirus Craftsmen”6,

6 Nupaodylavvn — Pyrsoyianni, http://pyrsogianni.gr/pirsogianni
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12. Source: Author, 10/2018
Museum of Chionadites Painters

Continuing from Pyrsoyianni village, after half an hour driving and passing through some
Mastorohoria villages, such as Vourbiani and Asimohori, one can arrive at Hionades village. It is
a beautiful and traditional village. It is located at an altitude of 1120m., and has only 42

inhabitants, according to the Municipality of Konitsa data.

The small community of Hionades is linked in time to the family tradition of Hionades
hagiographers or painters who have lived in the Balkans for nearly two and a half centuries

creating elaborate ecclesiastical and folk paintings.

For this reason, a “Museum of Chionadites painters” is going to operate in the village. More
specifically, the “Museum of Chionadites painters” is going to be housed in the building of the
old school of Hionades which is being renovated for this purpose. Its collections include works
by Chionadites painters and hagiographers such as portable wood and cloth icons, drawings

and flowers, painters and carved chests, and more'’.

It also includes their work accessories, standard notebooks, agreements, photos and other life
and art documents. The Museum has important archives that will be used to promote the art of

the snow painters.

Much more, visiting the village tourists one more time have the chance to admire the work of

the craftsmen in the different building and houses as well as in the bridge of the village.

17 01 Xtovadeg kat to Mouoeio Xtovaditwy {wypddwv — ayoypddwv — Hionades and the Museum of Chionadites
painters — hagiographers, http://pyrsogianni.gr/ta-mouseia-ton-mastorohorion/mouseio-xioniaditon-zografon
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13. Source: Author, 10/21
Hot baths of Amarantos village

Returning back to Konitsa, one can turn right at this point of the road that leads to Amarantos
village with 110 inhabitants. It is a really difficult road but it worth making it. The impressive
characteristic of this village is its natural thermal spa with hot steam coming from the ground
5km away from the center of the village at the altitude of 1260m where there are only 10

inhabitants.

Today the exploitation of resources is owned by the body that was created in the form of a
Community-Based Community Company, in accordance with article 45 of Law 1416/84 under
the name “Amarantos Development Company SA”. The Company's shareholders are:
Amarantos Community with 55%, natural persons originating from Amaranth with 43%, and

Epirus SA with 2%.

For the present exploitation and exploitation of the springs there is a 1940 building and then
temporary accommodation was made by private individuals coming from Amarantos

(Garagouni & Dimitroulia, 1981).
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14. Source: Author, 10/2018
Thermal spa of Amarantos village

In the photograph above is the building of the thermal spa of Amarantos village. As it has been
said before, the thermal spa of Amarantos village offers therapeutic properties. It operates
mainly during the summer months, specifically from June to September, where the
temperature is very low at this village because of the fact that it is located in an altitude of

1260m.

15. Source: Author, 10/2018
Dragon Lake at Amarantos village
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Before leaving Amarantos village, one can pass his time doing trekking into the woods of the
village. After an hour of walking, tourists can reach two Dragon Lakes. The landscape is ideal for

relaxing and enjoying the tranquility as a lot of different trees and plants create unique scenery.

Much more, there are a lot of different species of birds living in the forest. People may not see

them but they will surely have the chance to hear them.

16. Source: Author, 04/2016
Folklore Museum of Kerasovo

Another beautiful village worth visiting it is Kerasovo or Agia Paraskevi. Apart from the
traditional architecture, tourists can also visit its Folklore Museum. The Museum has been

operating in Agia Paraskevi since August 2010.

It is an important attraction as it houses more than 400 exhibits in a stone-built preserved
building on the village square. The locals offered the best relics they had in their homes, and

the result is that our Folklore Museum is included in the showcases of real treasures?8.

More specifically, visitors have the chance to admire traditional costumes, centuries-old
utensils, such as looms, velentzes as the wallets are named in loannina, even musical

instruments and school objects.

8 Aaoypadikdé Mouceio — Folklore Museum, http://www.kerasovo.gr/article.php?cat=122
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17. Source: Author, 04/2016
Mt. Smolikas

Climbing is perhaps the only activity in the mountain tourism sector, which has been well
developed in recent years in the wider area of Konitsa. It occurs on most slopes, both at low

and high altitudes (Lambris and Papaioannou, 2001).

The routes to Konitsa are characterized as local routes. These are reported at the regional level
and to a lesser extent, utilize local resources and are dictated by the character of each region

(Papaioannou, 1998).

The most usual trekking path is the one starting from Palioseli up to the Dragon Lake and to the
top of Smolikas Mountain and finally down to Agia Paraskevi. This trekking path passes the
Palioseli shelter at 1550m and the Dragon Lake at the altitude of 2150m and it can include
reaching the top of the mountain depending on the experience of the hikers. The total journey
time is estimated at eight and a half hours. Including the journey from the Dragon Lake to the

top of Smolikas and back to the Dragon Lake is two hours longer.

Smolikas Mountain is the second higher mountain in Greece after the Olympus Mountain and it
belongs and is protected by NATURA 2000 Network!® for its alpine landscape, a type of

landscape that rarely one can find in Greece.

19 NATURA 2000 — Standard Data Form, http://natura2000.eea.europa.eu/Natura2000/SDF.aspx?site=GR2130002
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18. Source: Author, 04/2016
The Dragon Lake on Mt. Smolikas

Reaching the Dragon Lake, which belongs and is protected by NATURA 2000 Network as well as
Smolikas Mountain, being included in the category and region of Mount TymfiZ°, only some
meters before the top of Smolikas Mountain, hikers have the chance to admire a lake in the
shape of a heart and unique scenery while they can see up to Olympus Mountain. In all the way
long, there are different signs so as hikers not to lose their way to the Dragon Lake of Smolikas

Mountain.

20 NATURA 2000 — Standard Data Form,
http://natura2000.eea.europa.eu/Natura2000/SDF.aspx?site=GR2130009#4
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Chapter.5: Management of cultural heritage

Cultural heritage is the past that human beings and their manifestations created. Cultural
heritage can be the different monuments built by our ancestors and even small objects that
people used to use in the past and which have now been replaced with more sophisticated

ones.

Today, cultural heritage includes both tangible and intangible heritage. As it has been said,
tangible heritage can be buildings, rural landscapes, villages, art collections, artifacts in
museums, handicrafts and antiques, but it can also be non material elements of culture, for

example, traditional songs and dances, ceremonies, and folklore (Timothy, 2011, 3).

According to UNESCO, the 2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural
Heritage recognizes that:

“Cultural heritage is not limited to material manifestations, such as monuments and objects
that have been preserved over time. This notion also encompasses living expressions and the
traditions that countless groups and communities worldwide have inherited from their
ancestors and transmit to their descendants, in most cases orally.” (UNESCO, 2003) (Akagawa &

Smith, 2009, 45).

Moreover and in addition to the definitions above “cultural heritage management aims to
preserve and care for a representative sample of humanity’s cultural heritage for future
generations” (McKercher & Du Cros, 2012, 45) because of the reason that caring for both

tangible and intangible cultural heritage is becoming increasingly important.

As it has been said and described above, Mastorohoria villages are rich in natural environment
and cultural heritage tangible and intangible. Each one of the villages has its own unique beauty

and history and manages this heritage in a different and autonomous way.

In Konitsa village, which is the main village, some important cultural and environmental
associations operate with the aim to protect and enhance the environment and the history of

the villages.

More specifically, these are the "Sports-cultural-ecological association - Tymfi", the "Decorative

and progressive association of Konitsa", the "Mountaineering Association", "Cultural
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association Saint Nicholas", the "Cultural association - The roots", and the "Cultural association

- Panagia Stomiou"??,

The Municipality of Konitsa is moving forward to participate as a lead partner in the cross-
border program “Interreg Greece-Albania 2014-2020” called “Stone Art”. Participating partners
are the University of loannina (Department of Architecture), the Municipality of Premetis in
Albania and the University of Argyrokastro (Department of History/Geography). Such
participation is very important firstly because of the fact that in this way it is easier to protect
this cultural heritage and secondly it is a great chance Municipality of Konitsa to develop its

cultural tourism?2.

The Stone Art proposal by the Municipality of Konitsa includes the reconstruction of a building
that will be used as a research center for the Art of Stone. Other actions will also be launched
such as the digitized display of architectural monuments?3. The project is 100% funded — 85%
European resources and 15% national participation — while the project budget will be

indicative of 700,000€ where the Municipality of Konitsa is offering the amount of 351,000€.

As it concerns the village of Pyrsoyianni, the “Progressive Union of Pyrsoyianni” was found in
1926 by craftsmen. The idea was to build ornate works without any state sponsorship but with
donations from the members of the association and volunteer work. In the 1970s, systematic
research began on the Mastorohoria, their masters and their work. It was an initiative of the
“Progressive Union of Pyrsoyianni” which evolved into a large collective work, involving actors
and individuals from all the villages. Rare material was collected about technique, itineraries,
tools, secret language — koudaritika —, agreements, craftsmanship and material from daily life
and working conditions during their travels. They achieved their vision and as a result the

“Progressive Union of Pyrsoyianni” was awarded by the Academy of Athens in 1997.

Nowadays, in Pyrsoyianni village, there are two museums; the one of the “Museum of Epirus
Craftsmen” and the other one of the “Museum of Chionadites Painters and Hagiographers”.
Their activities and pursuits include all-round publications, electronic productions (multimedia,

CD-ROM, internet), holding small scientific meetings, organizing educational programs, as well

21 sOM\oyol — Associations, http://www.konitsa.gr/clubs

22 Yndromowwvtag ta métpva pvnpeia — Digitalizing the stone museums,
https://www.agon.gr/epikairotita/13270/psifiopoiontas-ta-petrina-mnimeia/

B Napadootakég TxoAég yLa to Tupl Ko Tty étpa - Traditional schools of cheese and stone,
https://www.economistas.gr/koinonia/10149 paradosiakes-sholes-tyrokomikis-kai-petras
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as exhibitions, lectures and courses on folk architecture, woodcarving and painting. The aim of
the two Museums is to continue, and complete, the detailed recording and synthetic
highlighting of their rich material using modern methods and instruments (Papageorgiou, 2005,

112-113).

A Center for the Study of Traditional Architecture is also going to operate at Pyrsoyianni village
and deal with the study of this cultural heritage and the history behind these buildings having

built by these craftsmen.

More specifically, on the one hand, the “Museum of Epirus Craftsmen” has been designed to
meet all specifications of modern European museums. Functional, with conditions of safety,
appropriate lighting and temperature, with original, comprehensible and explanatory
classification of material, it will be a versatile space for research, curriculum development,
events, periodical exhibitions and a study center for folk architecture. The aim is to contribute
strongly to the promotion of inter-Balkan communication, being close to major centers of
traditional architecture, such as the Mastorohoria villages of Vojo (Anaselitsa), Kastoria, Florina,
Tzoumerka, but also outside borders, such as Cologne, Koronia, Opari, Elbasan and Dibra in
Albania. The old Elementary School of the village will provide its roof for the installation of the

724

“Museum of Epirus Craftsmen”#* and the Cultural Center.

On the other hand, the “Museum of Chionadites Painters and Hagiographers” is housed in the
renovated former elementary school of the village. It has extensive collections, part of which,

since 2012, is on display every August.

Painting in the village of Hionades in Konitsa was developed alongside other arts, such as the
ones of the carpenter and the craving knifer, but it was the one that made the village more
widely known. The Hionades painters toured the villages of the area and elsewhere in Epirus,
reaching as far as Northern Epirus, Macedonia, Mount Athos, Thessaly, the former Yugoslavia,

and Bulgaria, where they painted churches and decorated temples.

24 Mouoeio twv Hrelpwtwv Maotépwv — Museum of Epirus Craftsmen, http://pyrsogianni.gr/ta-mouseia-ton-
mastorohorion/mouseio-hpeiroton-mastoron
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Works of Hionades are also found in other areas of our country, such as lonian Islands and
Central Greece. There are testimonies that pictures been made by people having come from

Hionades on Mount Athos were being sent to neighboring countries and to Russia?>.

As it concerns Kefalohori village, the descendants of Makaristos Papas-Thomas Fasoulis,
Dimitris and Vassiliki, have established a folklore museum in their hometown, where they
exhibit folk, rural, pastoral and warlike objects that they have collected in love. In the same
area there is a rich library with photographic historical documents of the village and our wider

area.

This Museum-House is dedicated to the old traditional way of life and survival of the
inhabitants of the village. Agricultural, livestock and shepherd tools are also on display, as well
as those of other traditional village professionals, such as tailor, shoemaker, thrower,
conductor, carpenter, and harvester. At the same time, the presentation is combined with
similar photographic material, but also with rare books of social and folklore interest about the

village and the wider area.

Military and war material is also on display at the Museum, mainly from the period 1940-1949.
There is also a landscaped room where a library of varying interest is housed. Rare books about
the Civil War period and unique photographic material stand out (Provopoulos, “The Museum

of Takis Fasoulis at Likorachi”, 2013).

In Pyrsoyianni, the cultural contribution of the “Pyrsoyiannites Progressive Union” is important
and has a long-term work to do. Theatrical, musical and poetic evening is organized in
Kastaniani in summer. In Kefalohori a pure Community Enterprise has been established under
the name “Kefalohori Cultural Center” to promote cultural, athletic and environmental issues

and the elementary school room has been refurbished into a Folklore Museum.

Finally, in Kerasovo, Agia Paraskevi, of Konitsa the Brotherhood of Kerasovo has been operating
since 1959. People who participate in this association try to preserve and promote the cultural
heritage of the village. Every year, they organize different themed festivals concerning the
customs of Kerasovo village such as traditional dances and Epirus songs, the customs of the

marriage etc.

25 0L Xtoviddeg & to Mouoeio Xtovaditwy Zwypddwv — Hionades people & the Museum of Hionades Painters and
Hagiographers, http://pyrsogianni.gr/ta-mouseia-ton-mastorohorion/mouseio-xioniaditon-zografon
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Thus, the positive impacts of cultural heritage management can be numerous. Reinvigoration of
traditional culture can occur and opportunities can arise to develop local economies to be more

entrepreneurial and self-reliant.

Moreover, revenue from tourism can be directed to local infrastructure improvement or it can
be reinvested in documentation, planning, and management of heritage assets. This is
important for the sustainability of assets that attract heavy visitation, as Paisios’ or Hamko’s

house is.

Finally, it is also important the fact that cultural exchange with tourists can lead to greater
tolerance of cultural differences in multicultural society (McKercher & Du Cros, 2012, 62). This
is very significant for the region of Konitsa and Mastorohoria villages because of the fact that in
recent years, in these areas, large numbers of refugees have been host after the outbreak of
war in Syria. So, although they were smoothly integrated into society, it is needed residents to

come in touch with different cultures and to proceed to cultural exchange.
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Chapter.6: Tourism in Mastorohoria villages

In 1976, the Study of the General Development of the Border Regions of Epirus, which deals
with the area of Konitsa, is underway. The results and the conclusions of this study were on the
one hand, the reduction of the population of Konitsa village between the years 1961-1971, and
on the other hand, the abandonment of the land («MeAétn Tlevikng Avamtuéewg twv
MNapapeBoplwy meploxwyv tng Hmeipou» - “Study on the General Development of the Border

Regions of Epirus”, 1976).

A series of protection measures were proposed for the “traditional houses”. More specifically,
some of these measures were the creation of a register of monuments and houses in each
settlement, special incentives for repatriated immigrants to settle in their village, reward and
special subsidy for those who repair or build traditional houses, purchase and distribution of

traditional materials, creating local building conditions etc.

The development sectors included the natural environment and tourism with the potential to
exploit traditional settlements, create winter tourism through the creation of a Winter Sports

Center, and exploit the Vikos-Aoos mountainous area.

The study was important because it highlighted the value of traditional settlements as an
investment with the incentives that it proposes to maintain the architectural style of the region

so as the number of visitors to be increased.

After a decade, in 1989, the Agriculture Bank conducted a study entitled “Integrated Rural
Development Program (Konitsa-Kavasila-Amarantos-Agia Varvara)”. The study describes the
region of Konitsa as a developed region with young inhabitants who work in tourism sector as
well. It refers to the natural and cultural environment of the destination and it notes that a lot

of traditional houses offer some rooms as tourist settlements.

The functional unity of the area between the town of Konitsa and its villages is considered
essential for its balanced development, as well as the utilization of the natural landscape and
resources for tourist development. But it is also important to take into account the rich history

and culture of the region, either as Byzantine or Ottoman monuments, or as modern cultural
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production with the Extraterrestrial Cultural Association leading the way in events of cultural

interest.

The next development study was compiled by local authorities in 1993. This was prepared in
the context of the Special Development Program of Local Government (Rural Development

Company Epirus SA, 1993, part |, 120, part Il, 83).

In terms of productive structures, in 1993, the sector that contributed the most to generating
local income was the primary sector with rising tertiary and in particular tourism sector. The
involvement of the local element in investment initiatives under the “Leader Community
Program” was also important. In regions such as Amarantos village or in spots like Aoos Gorge
there was the potentiality of the development of different tourist products and types of
tourism such as natural and thermal tourism.

Much more, the study also focuses on the cultural heritage of the region, focusing on the
historical center of Konitsa, or "the agora" and its cultural center which provided a school of

traditional dances, music and cultural events.

In parallel, the study also dealt with the individual villages of Mastorohoria (Dellaris,
Hatzimeletiou & Alexaki, 1996, 319). After World War Il, the damaged houses were restored by
any means available. But the stone craftsmen began to decline from the 1960s onwards, until
their final disappearance. So today the roofs of houses are now covered with either tigers or

tiles.

This cultural richness of the region is increasingly being one of the main tourist products
through cultural tourism, which seeks to protect and enhance the natural and structured

environment and to revitalize and protect cultural heritage.

However, despite the significant available natural and cultural resources of the region, it hasn’t
developed significantly in the tourism sector. The main reasons for this delay are the general
abandonment of the area during the post-war period, the lack of hotels and other tourist
infrastructure and the non-promulgation and exploitation of monuments and sites of particular

tourist interest in the area through organized publicity and advertising.

In 1997, according to the “Study of the Establishment of a Local Network of Consultants for the

Promotion of Konitsa District and Investigation of Local Initiatives Development Opportunities”,
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in the framework of the Community Initiative “EMPLOYMENT” - Axis “HORIZON” conducted by
Epirus SA Rural Development Society, different measures are proposed in order to succeed
tourism development. More specifically, these measures are related to the development of
infrastructure, mainly of hotels, designing infrastructure sites based on local principles
architectural heritage, the preservation and promotion of traditional settlements, bridges and
monasteries or churches, and the organization of activities, and redevelopment, improvements

and enhancement of the surrounding area.

Nowadays, according to the data of INSETE, at Epirus region for the year of 2018, the number of
overnight stays was 3,362, for the year 2017 were 3,643, and for the year 2016 were 3,621.
That means that the previous year the overnight stays were 8.35% less compared to the year
2017. Concerning the people working in tourism industry in the region of Epirus, the year of
2018 were 2.4% more than in 2017. What concerns the number of hotels, specifically at
loannina region, in 2018 there were 239 hotels, while in 2017 there were 227 hotels as well as

in the years 2016 and 2015. Today, there even operate 11 five-star hotels.

Finally, concerning the arrivals, according to INSETE data, arrivals at loannina from abroad were
zero until the year 2016, when 3 arrivals were noted in August. In 2018, the arrivals at loannina
airport from abroad tripled compared 2017. In more details, in 2017 the total number of
arrivals from abroad was 3,232. Most of these arrivals were noted during the summer and
autumn period. However, in 2018, the total number of arrivals was 9,845. These arrivals are
shared throughout the year although, again, during the summer period the arrivals are much

more than in other periods of the year.

The reason why there is an interest in the arrivals at loannina region is because there are
probably a percentage of people arriving at loannina airport visiting Konitsa and Mastorohoria
villages. Besides, since there are an important number of visitors arriving at loannina airport, it
is easier to find solutions in order to increase the number of tourists choosing and visiting

Konitsa and Mastorohoria villages.
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Table 3, Arrivals at loannina airport

However, as it concerns the Municipality of Konitsa, there aren’t any data concerning the
number of people visiting these villages. Residents' involvement in agriculture has been limited
in livestock, breeding, and building activity. The tourist activity is being developed in the larger
villages where hostels operate and are selected by visitors as both winter and summer
destinations. The increase of alternative forms of tourism related to the mountains tumors of
Tymfi, Smolikas, and Grammos is important where they grow hiking, mountaineering and
climbing activities and, in the milder mountains, biking stage. There are also activities in the
three rivers within the municipality such as rafting, kayaking, fly fishing etc. and thermal

tourism due to the two thermal springs of Kavasila and Amarantos.

According to data coming from National Tourism Organization in 2017, this is the total number

of hotel in the Municipality of Konitsa and Mastorohoria villages:

Number of beds in Konitsa and Mastorohoria
villages

M Konitsa

M Bourazani

W Pyrsoyianni

M Kefalohori

W Vourbiani

m Plikati
Molista

Amarantos

Table 4, Number of beds in Konitsa and Mastorohoria villages

According to the diagram above, it is obvious that there are enough hotels being able to

provide rooms to a significant number of tourists mainly in Konitsa, which is the central village
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of Mastorohoria villages. There are also a lot of beds in Amarantos village where natural
thermal spa is located, so health tourism is a type of tourism that Municipality of Konitsa seems
to recognize it. Finally, there is also enough accommodation at Bourazani village, which is

located close to Konitsa village.

Much more, in Bourazani, the one and only hotel operates as an Environmental Park?® as well.
It provides to tourists different activities concerning the natural environment and education on

it as well as it also provides a natural history museum and a conference center.

However, during previous years an Information Center started operating in order visitors to ask
information concerning what places they can visit and what activities they can do. Employees
offer analytical tourist guides in English language to foreign visitors and they propose them

different activities that take place to do; mainly activities into the natural environment.

In general, the tourism in Mastorohoria villages increases during the summer season in
conjunction with the arrival of the inhabitants from the urban centers and the cultural
organization of events, celebrations, festivals, and also tourist arrivals, according to oral

information given by the deputy mayor of the Municipality of Konitsa.

In addition to this, it seems that a lot of foreign travelers choose to visit Konitsa and
Mastorohoria villages mainly for their natural environment. Nowadays, more and more people
choose to organize their vacations in a more alternative way (Triarchi & Karamanis, 2017)
visiting less popular places and doing activities like the ones offered in Konitsa and
Mastorohoria villages. Most of them seem to be interested in coming in touch with the

residents and the culture of the region as well.

Finally, in Trip Advisor one can find reviews made mainly by Greek visitors concerning these
villages. Most of the people are impressed by the region, the hotels and also the employees.
The offered quality of the hotels and restaurants is very high and the prices are usually low and

affordable?’.

26 Bourazani Wild Life Resort, http://mpourazani.eu/el/arxiki/
27 TripAdvisor: Kovitoa, EMada — TripAdvisor: Konitsa, Greece, https://www.tripadvisor.com.gr/Home-
£970275?fid=6b0a07ba-3c4c-4a2e-80e6-514e5aad1760
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Chapter.7: Comparison with the development of tourism in Metsovo
village

Metsovo is a traditional village in eastern loannina. The Municipality of Metsovo, according to
the Greek law 3852/2010, after the unification of the municipalities of Metsovo and Egnatia,
includes the local communities of Anilio, Anthohori, Votonosi, Small and Big Gotista, Small and

Big Peristeri, Sitsaina, Hrisovitsa, and Mileas.

Metsovo is located in a hub, geographically, a place which in the past was the only crossing
point of Pindos and therefore a point of control and control. This is partly explained by its
subsequent development, combined with the privileges — financial facilities, civil liberties and

administrative autonomy — granted to the region during the Turkish occupation.

The climate of the region is continental and it is characterized by cold winters. Moreover, it is

rich in rain in spring and summers are relatively warm with plenty of rain.

The region has been inhabited since the prehistoric years as well as Konitsa and Mastorohoria.
Even here, in the 6" century, the Slavs arrived and inhabited Metsovo. After a lot of centuries,
and specifically in 1854, Turks following Ali Passas’ command destroyed Metsovo. In 1912,
Metsovo village was released. Because of the two World Wars and the Greek Civil War the

economy of Metsovo village had been hit.

However, a lot of benefactors from Metsovo financed a lot of organizations and institutions
with the aim of the development of the region. A typical example of this is the Baron Michael
Tositsas Foundation?®, which was founded in 1948, and its goal was the economic and cultural

development of Metsovo village.

Another important foundation is the Averoff's Foundation. This foundation was established in
1979 by Evangelos Averoff, a prominent Metsovitan and an important politician of
contemporary Greece. The Foundations operates the establishment of the Katogi Winery; the
Foundation operates wine fields in Metsovo that produce the famous local "katogi" wine. The
wine is locally consumed and together with local cheeses contributes to the famous Metsovitan

cuisine. Another establishment is the Metsovo Art Gallery; the art gallery is one of the most

215pupa Bapovou MxaA Tooitoa - Baron Michael Tositsas Foundation, https://metsovomuseum.gr/tossizza-

foundation/
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important private collections in Greece and attracts visitors from all over Greece (Rodrigues, A.,

et al., 2000, 99).

Finally, an important Foundation in Metsovo village is Egnatia-Epirus Foundation. This
Foundation was established in 1991. It operates offices both in Athens and loannina. Its mission
is to protect and promote the local cultural heritage. Its activities include economic, social and
cultural activities compatible with the traditional and natural environment of the area. The two
establishments that the Foundation operates are the Diaselo Convention Center which is
constructed out of traditional materials such as stone and wood and offers a variety of facilities
including convention rooms, traditional restaurants and other amenities, and the Office for
Energy Technologies which undertakes initiatives related to the above activities that mainly

work for the benefit of the broader Epirus area (Rodrigues, A., et al., 2000, 100).

Of course the Municipality of Metsovo has played a crucial role as it concerns not only the

development of tourism sector in the region, but also the development of the town in general.

The Municipality of Metsovo operates various offices that manage development activities for
the region. One of the most important offices run by the Municipality of Metsovo is the
Metsovian Development Office. This is an office that mainly exploits development

opportunities for the town basically through European Union funding programs.

Some of the projects that have been implemented some years ago are the town roads

restoration; the entire city road network was restored to its original structure and appearance.

Another project was the building restorations; old buildings including the town hall, different
service buildings such as schools and kindergartens, were restored to their traditional

appearance using only stone and wood as the basic materials for reconstruction.

One more project was the fountain restorations; Metsovo had a very interesting water-supply
system through fountains situated in various parts of the town. All these fountains were

restored in a way to be easily accessed both by locals and tourists.

A final project that worth referring is the sports complex; two of the three ski resorts in
Metsovo village are operated by local development office. Also in 1996 an indoor sports facility
started to operate offering a broad range of sports activities. At the end of the year of 1998

four tennis courts started operate ((Rodrigues, A., et al., 2000, 100).
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As it concerns the demographic data, it is impressive the fact that between the years of 1951-
2011, the population of Metsovo seems to be steady. Not a big number of residents leave the

village in order to move to the big urban centers.

The main occupations of the population of Metsovo are livestock, textiles, cheese, winemaking
and tourism. As it concerns tourism, Metsovo village is rich in cultural heritage resources, such
as traditional-built buildings, stone bridges and mills. The Municipality of Metsovo organizes a
lot of festivals and cultural events around these places not only to preserve its cultural heritage

but also in order to promote it and attract tourists (Zahou, 2015, 130).

Besides, Metsovo is today one of the main tourist destinations of Epirus with numerous tourists
visiting it throughout the year. It is notable the fact that, despite the massive influx of tourism,
Metsovo keeps the past alive harmoniously with the present, the tradition of modernization. A
visitor can see women today in their traditional costumes. Impressive mansions, monasteries,
and paved cobbled streets blend in with today as tradition continues with the region's
renowned products, cultural events and the Pindos National Park developing tourism sector in

a sustainable way.

As it concerns the architecture of the houses, the building materials and construction
techniques in Metsovo show the general characteristics of Epirus architecture, with local
particularities. The main building materials are the natural materials of the area: gray-brown or
gray-green stone for masonry, gray-green slate for overlays and flooring, and beech, rhombol

and pine wood.

The bulk of the house is oriented south or southeast, with special interest being the
differentiation between winter and summer accommodation. Users of the building reside in
different rooms to ensure optimum comfort. As a result, the whole family used the winter or
“onda” in the winter, while in the summer the family lived in the “hodjare”, a room with more
openings that provided ventilation?®. This offers to tourism sector a really strong asset as
tourists have the opportunity to visit some of these houses which are operated as museums

and come in touch with the culture of the region.

2 Napadootakr Apyttektovikr — Traditional Architecture, http://metsovo-ke.gr/museams/paradosiaki-

arxitektoniki/
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As it concerns the natural environment, in Metsovo there are the springs of Aoos River, and the
artificial lake of Aoos springs. The construction of the project began in 1981 and finished in
1991. Moreover, there are some important mountains, such as Peristeri or Lakmos with the

altitude of 2295m and Mavrovouni with the altitude of 2159m.

A tourist can also visit the Metsovitikos River which originates in the region of Katara and Anilio.
The landscape is impressive as it is surrounded by high mountains and dense forests where

there are a lot of species of the fauna of the area.

So, when tourists visit Metsovo village, they are offered plenty of organized activities to do
while their stay there. In winter in the Metsovo area there are three ski resorts, one on Karakoli
hill, which operates the old ski resort with two slopes, one on the Politses plateau, a full ski
resort with six slopes and a new one. Ski resort in Zygos of Anilio where its slopes are at the
highest altitude of the other two, between 1690 and 1870 meters. The Politses Plateau and the

Aoos Valley during the summer months offer anyone who wishes to enjoy horse riding.

Moreover, there are numerous organized trekking paths characterized as European Trails. For
example, The European Trail E6 crosses the Pindos Mountains from North to South. In the area
of Metsovo it enters from Arkudorema and Valia Calda and crosses the O1 National Trail which

ends in Syrrako (Samoilis, 2008, 69).

Also, nowadays, Municipality of Metsovo tries to develop spa and health tourism through
synergies with travel agencies in Thessaloniki and with other countries in Balkans and with

Russia as well3°.

As it concerns cultural heritage, Metsovo has rich cultural resources. First of all, in Metsovo,
one can find a lot of impressive churches. One of them is the Monastery of the Dormition of the
Virgin Mary which is located in a short distance from the settlement of Metsovo, at the junction

of the two tributaries of Arachthos, Metsovikos and Aneliotikos.

The Holy Monastery of the Assumption is a unique monastery located in Metsovo and it was

built in 1754. It comprises two-storey cells, guesthouses, flat-level courtyards, magnificent

30 JatpLikdg Touplopdg — Health Tourism,
http://www.metsovo.org/gr/page/%CE%99%CE%B1%CF%84%CF%81%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-
%CE%A4%CE%BF%CF%85%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%BC%CF%8C%CF%82/
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murals, iconostasis and 17th-century icons and a belfry overlooking it. It's wooden. It is said

that his bell was built in loannina in 187031

One more monastery is Zoodochos Pigi Monastery which is located on the road to Anthohori
village at the foot of Mount Peristeri, just 10km from Metsovo. The locals call it the Lady of
Kiatra Rosa which in Vlach means Panagia on the red stone, due to the red rocks to the east of

the Monastery which used to be hermitages.

It was probably founded in the 17th century and renovated in 1732. The cathedral-style
cathedral is adorned with frescoes dating back to the early 19th century. The complex has been
completely renovated recently and is a preserved monument. In 1820, a failed Greek attack on
the Ottoman army against loannina against Ali Passa gave rise to the destruction of the

monastery and the slaughter of monks2.

Also, in Metsovo there are plenty of museums in order tourists to have the chance to come in
touch with the region’s history and culture. First of all, there is the Tsanakas Folklore Museum
which is housed in the old stone mansion of the Venetian family in the area of Agios Georgios

and is a museum of Vlach-Art.

Completion of the restoration work and curatorship of the Museum was commissioned by the

Metsovo Dance Association in February 2013.

The museum's exhibits include objects from the Venetis and Tsanakas families as well as many
Metsovo families such as surviving manuscripts from the 17th century onwards, letters, Turkish

hajjas, photographic material, and a collection of books referring to Metsovo and the Vlachs.

Another significant cultural point of Metsovo is the E. Averoff Gallery is a museum of Modern
Greek art. It has been operating in Metsovo since August 1988. Today, several years after its

foundation, the works of the Collection have more than doubled in number.

It offers permanent exhibitions of representative works of the most important Greek painters,

engravers and sculptors of the 19th and 20th centuries, such as Gyzi, Lytra, Volanaki, lakovidis,

31 1epd Movr| Kowpoewg Osotokou — Holy Monastery of the Dormition of the Virgin Mary, http://metsovo-
ke.gr/monastiria/moni-koimiseos-theotokou-metsovo/

32 Movr} Zwoddxou Mnyn¢ — Zoodochos Pigi Monastery, http://metsovo-ke.gr/monastiria/moni-zoodoxou-pigis/
33 Naoypadikd Mouoeio Toavdka - Tsanakas Folklore Museum, http://metsovo-ke.gr/museams/laografiko-
mouseio-tsanaka/
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Partheni, Malea, Galani, Hatzikyriakou-Gika, Moralis, Tetali. The Museum's art collection is

considered one of the most comprehensive and important of this period3%.

Moreover, The Museum of Folk Art is located in Metsovo and is housed in the renovated

Mansion Tositsas. It is a sample of the organization and operation of an old Metsovo Mansion.

The museum houses a very large number of antique items of immense value. In addition to
being able to curate a range of everyday objects, the visitor can explore the interiors of a true
Metsovian mansion and understand its architecture. Tourists can visit the folklore museum

throughout the week with a guided tour®.

Finally, Metsovo is also rich in external cultural monuments. A characterized example of this is
the fountains. In the city of Metsovo and the surrounding areas you will have the opportunity
to see and admire about 20 traditional water fountains dating from the 18th and 19th
centuries. A beautiful example of this is the “Fountain di Campuri di Dissupra” or City Hall
fountain is located in Metsovo Square and was built in 1858. Its name, meaning "fountain

above the square", came from its location on the square.

According to the built-in inscription, it was built according to the committees of George
latropoulos, Kyriakos Kostakis, Michael Loukas and Anastasios Vartasis. The inscription lists the
names of the donors Kostas Fernikas, Adamantis and loannis Potsou. The fountain is stone-built

and adorned with reliefs on stone slabs, such as a two-headed eagle or hunting scenes3®.

One more site that tourists can visit is the Open Air Museum of Water in Anthohori in Metsovo
highlights the importance of water in traditional society. It is an open air museum with old

remodeled watermills, water mills and mandarins.

It focuses on the basic pre-industrial techniques that exploits and harnesses the power of water
to produce a variety of products and connects them with the history and daily life of the local

community over time.

34 MwvakoBrikn E. ABépwd — E. Averoff Art Gallery, http://metsovo-ke.gr/museams/pinakothiki-averof/
35 Naoypadikd Mouoeio MetodBou — Metsovo Folklore Museum, http://metsovo-ke.gr/museams/laografiko-

mouseio/

36 0L BpUoeg Tou MetobBou — The fountains of Metsovo, http://metsovo-ke.gr/museams/vryses-metsovou/
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It is well thought out, surrounded by very picturesque cobbled streets and small bridges. There

tourists can find a coffee shop where they will have a break®”.

Not only in Metsovo but in the wider area of the prefecture of loannina, tourists can find many
watermills and wells used by locals to irrigate their fields and drink water. Many watermills are

still in good condition today, such as the Gina watermill.

Within a relatively short distance from Metsovo they will find the Gina watermill. It is located
on the banks of the Arachthos River and it is one of the most famous watermills in the area
while its connection to Metsovo and the adjacent monastery of the Dormition of the Theotokos
is made with a picturesque cobblestone cobbled path. This mill has for many decades used the
power of the river's abundant water to turn it into mechanical energy for grinding cereals in the
wider area. It has been designated as a historic preserved monument and after a complete
refurbishment in 1997 it has a permanent guard who will provide you with some basic

information during your visit32.

It is impressive that Metsovo village has developed a type of theme park. More specifically, in
Metsovo, the main street of Metsovo Square leads to the Garden of Averoff. It is a beautiful
park flooded with trees and plants that make up the whole of Pindos flora. There you will be

able to admire an excellent miniature of Pindos made with great care and effort.

Inside it, well kept, is the restored chapel of St. George, in front of which George Averoff prayed
for help in 1840, before heading to the guesthouse. He has never returned since. But he kept
his word, and with the money he sent, repaired the old church and built a garden with all the

trees of Pindos all around it.

In the Garden of Averoff visitors can find pine, fir, beech, rhubarb, holly and many other species
of trees and shrubs that grow in the area. An incomparable natural wealth that everyone

admires.

In addition to the environmental interest, this park combines leisure as well as a playground

where the younger guests will be able to get the best out of the area®°.

37 Mouoeio udpokivnong — Water Power Museum, http://metsovo-ke.gr/museams/mouseio-ydrokinisis/
38 Nepopuhog lkivag — Gkina Watermill, http://metsovo-ke.gr/museams/neromylos-gkina/
39 ABepwdelog KnAmoc - The Garden of Averoff, http://metsovo-ke.gr/museams/averofeios-kipos/
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As it concerns the hotels, in Metsovo tourists can choose among more or less 24 unique hotels
offering qualitative amenities while most of them they are built with traditional architecture

and a range in prices.

The average age of tourists who visit Metsovo village is about 30 years old, both men and
women, in all the different marital statuses. More specifically, young people and couples
without children are interested in leisure activities, relaxation and adventure. Older people and
couples aged over 45 years (who usually have children and professional careers) are also
motivated by leisure activities and relaxation. However, we should note here a major dispersion
in the demand for domestic tourism, which is related to whether visitors do or do not have a

family as well as their age.

Almost every visitor comes to Metsovo once, usually during winter, while half of the visitors
also visit the area during summer. The average distance covered by visitors in order to reach
the region is about 400 km. For more than half of the visitors, Metsovo is their permanent
holiday location, while those who have been to Metsovo before prefer to do so on weekends

and public holidays.

A mountainous region like Metsovo is a competitive destination and attracts more visitors than
coastal regions do during winter. Another fact that emerges is that in Metsovo, as in other
mountainous areas also, visitors make short trips during different seasons of the vyear,

particularly during weekends and public holidays (Soutsas et al., 2006).

Metsovo is a living settlement that is constantly evolving. This makes it more difficult to protect
and highlight elements of the past, given the increased new needs and technological changes.
Not only proper planning and legislation are required, but effective monitoring of their

implementation.

However, it seems that Metsovo village has succeed to develop tourism sector and to be
included among the most well-known mainly winter destinations. All the funding and
foundations established by the beneficiaries coming from Metsovo helped in this direction, in

combination with the region's natural environment as well as its cultural heritage and history.

Thus, Metsovo village has succeeded to develop its tourism sector in a sustainable way thanks

to the various legacies, as they were referred above, with the help of who managed to rebuild
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traditional buildings, establish museums and create a small theme park environment. That
means that, all these legacies started operating with the aim to preserve the cultural and

natural heritage of the region.

Finally, in combination with the legacies, the well-organized management plan that
Municipality of Metsovo seems to follow with cooperation with different travel agencies and
the countries of Balkans and the successful marketing strategies providing stunning
advertisements of the region helped it to achieve its goal for tourism development and as a

result to maintain the permanent population and increase its annual revenue.
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Chapter.8: Research design

After a brief literature review and the on-situ observation concerning the most important
natural and cultural monuments of Konitsa and Mastorohoria villages, the methodology for
conducting the present research was to approach the subject, collect the data and analyze it
with qualitative research. After the purpose of the survey and the research question were
asked, the data were collected through personal interviews with stakeholders and tourists, as it
has been mentioned above. The investigation was proposed and approved by the Municipality

of Konitsa.

8a. Qualitative research method

Briefly, qualitative research is a type of social science research that collects and works with
non-numerical data and that seeks to interpret meaning from these data that help us
understand social life through the study of targeted populations or places (Crossman, 2019),
while quantitative research seeks to control and predict phenomena using experimental
designs and statistical analysis, qualitative research tends to focus on the physical history of
events or relationships. Qualitative research first appeared about 100 years ago and is used by

a variety of disciplines (Creswell, 1994).

8b. Differences between quantitative and qualitative research

method

There are key differences between qualitative and quantitative research that usually have
different objectives. Frankel and Devers (2000) argue that there are three main differences
between qualitative and quantitative research. First of all, the logic that prevails in qualitative
research is inductive. The main work focuses on describing and understanding the particular
situations and experiences of people and groups. Yet their design focuses on understanding the
concepts involved in particular situations and experiences before developing or examining
more general theories. In quantitative research, however, the researcher moves on to existing
knowledge and theories in order to understand specific situations or to predict what will
happen to those people and why.
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Moreover, quality research projects are often resultant and flexible. Often, qualitative research
is also quite dynamic. The researcher, the research subjects, the relationship between them,
the environment in which the research is carried out are subject to development and change
and thus not all aspects of the research project can be regulated or controlled by the
researcher. Although quantitative research projects are affected by similar changes, revision of

the research plan is unusual and considered undesirable.

Finally, the qualitative research process is often non-linear and inconsistent, and in many cases
data collection and analysis proceed at the same time. In these cases, taking into account the
early conclusions, the next data collection and analysis procedures can be modified to collect
more specific information, or to explore new and unexpected areas of interest that have

emerged (Sofaer, 1999).

8c. The interview

As it concerns the research tool that was used in order the research to take place it is the tool
of interview. The interview as a method of collecting research data is a special purpose
discussion which is conducted between the researcher and the research subject in order to
collect specific data. Interviews are particularly useful for getting the story behind a
participant’s experiences. The interviewer can pursue in-depth information around the topic.
Interviews may be useful as follow-up to certain respondents to questionnaires to further

investigate their responses (McNamara, 1999).

The difference of the research interview from other types of interviews, such as Journalism, is
that the research interviewee systematically tries to collect the same information from all the
research subjects. This means that the same questions are asked in the same way to all
research subjects. The interviewer notes in a pre-designed form the answers given by the

research subjects.

In this study, different questions have been designed and asked for stakeholders and tourists
for these two groups are totally different concerning their point of view in tourism
development of this specific destination. The former group is responsible for the tourist

product while the latter is offered the tourist product.
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Chapter.9: Population and data collection

The target population of this study was, on the one hand, the stakeholders of Konitsa and
Mastorohoria villages and more specifically the mayor and the deputy mayor of Konitsa, some
presidents of Mastorohoria villages and the hotel owners and on the other hand, tourists as a

snowball type of sample.

Initially, there was a telephone communication with the stakeholders where they were
informed about my thesis, the research, the time when | would have arrived in the region, in
late August, and the type of questions that | would ask them. In more details, when | arrived at
Konitsa and Mastorohoria villages, | organized the interviews with the employees of the
municipality and the tourists at the information center of the region while with the hotel

owners at their hotels.

More specifically, as it concerns the employees of the Municipality of Konitsa, the interviewees
were Mr. Exarchou Nicholas, the mayor of Konitsa, Mr. Papaspyrou Andreas, the former mayor
of the region, Mr. Kallideris Georgios, the former deputy mayor, Mrs. Mitsi loanna, responsible
for the Information Center of Konitsa, Mrs. Romaneli Evi, responsible for the Wine Museum of

the Region.

As it concerns the hotel owners, interviews were taken by Mrs. Dafli Kassiani, owner of
Gerakofolia Hotel of 16 rooms, Mr. Tassos Athanasios, owner of Bourazani Wild Life Resort of
20 rooms, Mr. Skoufias Georgios, owner of Agriolouloudo of Grammos Hotel of 6 stone
traditional architecture small houses, and Mr. Exarchou Charalabos, owner of Konitsa Mountain
Hotel of 23 rooms. These hotels were chosen because of the reason that they all are 3 or 4-star

hotels.

Before starting the interview, participants were informed that there isn’t right or wrong
answers and that the purpose of the interview is the collection of their personal views. The
guestions were open-ended and the researcher omitted any commentary to avoid guidance.
The interviews lasted approximately 15 minutes, and were recorded using a digital tape
recorder. The researcher was keeping notes throughout the interview and the interviews were

transcribed verbatim and kept confidential.
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It is important to know that, while there was a great interest in my research, some
stakeholders, mainly village leaders from four different Mastorohoria villages, didn’t respond to

my invitation for an interview.

Qualitative research aims to explore the diverse meanings of behavior and allows participants
to analyze their views through their personal, professional and social contexts. The selection of
a small sample is in line with the interpretative approach chosen as it is intended to find rich

and meaningful data after in-depth analysis of the sample (Pharm, 2015).

In qualitative studies, the interview is one of the most common methods used to collect and
analyze data. The interview enables the researcher to discover experiences and topics that
can’t be accessed through structured questionnaires. Interviews are conducted on a loose
structure consisting of open-ended questions that determine the area to be explored, at least
initially, and from which the researcher or respondent may deviate in order to pursue an idea in
more detail. In this type of interviews there is no limit to the extent of the interviewee's
answers and how they will be expressed (Packer, 2011), while the interviews are
predetermined but the wording of the question can be partially differentiated and explained

when asked the interviewer.

The protection of participants in each research is mandatory. Ensuring confidentiality means
that the data collected will be used in such a way that no one other than the researcher knows
the source. The researcher does not mention in the results any identifiable characteristics that

may have been reported in the interview (Kaiser, 2009).
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Chapter.10: Analysis of the research material

Qualitative data analysis is a process that encompasses all the processes of signifying,
categorizing, and theorizing qualitative material in order to answer research questions, control
research hypotheses, or interpret and understand phenomena, processes, and behaviors
(losifides, 2003). Interviews were first transcribed verbatim and recorded in a Word program on

a computer.

Secondly, the interviews were repeated repeatedly in order to establish a clear belief that no
deliberate omissions had been made that could distort the outcome. The transcribed interviews

were then read several times to familiarize the researcher with the material under analysis.

Subsequently, categories and subcategories were created based on the content of the material
under analysis. After repeated checks, the original categories and subcategories were grouped
according to their common characteristics and a list was created. The new categories and

subcategories were finalized and the final list of categories and subcategories emerged.

The final step was to re-read the transcribed interviews together with the final list in order to

find that no omission had been made regarding what was said by the research participants.

Digital interviews and transcripts are kept confidential by the researcher.
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Chapter.11: SWOT analysis

After the end and the transcript of the interviews, the research comes to some conclusions

both from the point of view of the stakeholders and from the point of view of tourists.

First of all, as it concerns the stakeholders, and mainly the hotel owners of the region, none of
them are completely satisfied with the number of tourists staying in their hotels annually. On
the contrary, everyone would like more tourists to visit the destination. Moreover, in their own
words, the main pillars of the region's tourism sector are the environment, the religion and the

culture, so tourists are offered a lot of activities to do on their vacation in the region.

Almost everyone agreed that it is the responsibility of the Municipality and its employees to
promote and advertise the region and organize a successful marketing and management plan
dedicated to these goals. Finally, in addition, most of the hotel owners try to promote their
hotels via the Internet and through platforms such as Booking.gr or TripAdvisor by presenting
not only their hotels but also the resources of the destination and what one can do when

visiting it.

Secondly, as it concerns the second category of stakeholders, the employees of the
Municipality, all of them agreed that although the fact that the region is rich in natural and
cultural resources and that the tourists have the opportunity to do different kind of sports such
as mountain climbing, trekking, rafting, they can also pass their time in religious tourism or
doing activities concerning health such as hot baths at Amarantos village, tourism has not been

developed as they would like to.

Almost none of them referred to the history of Mastorohoria villages as a tourist product. On
the contrary, it is believed that an attempt to create the “Museum of Epirus Craftsmen” and the
other one of the “Museum of Chionadites Painters and Hagiographers” that presents the

history and folklore of the place seems to remain stagnant.

Finally, most of them underlined different problems as an answer on the question why tourism
hasn’t been developed enough yet. Some of them accused former mayors, while others believe
that the loannina Region has not helped enough on issues such as infrastructure to enable
tourism to grow and others feel that it is very important young people to travel and come in
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touch with different cultures and get ideas on how other regions in Greece or other countries
manage tourism sector. Of course, some of them state that advertising of the region is the most

important tool in order tourism to be developed but it seems that no one has worked on it.

Finally, from the point of view of tourists, all of them seemed to be really satisfied by the
destination and the people living in it. The great majority of the tourists visited Konitsa and

Mastorohoria villages mainly for their natural environment and the sports activities.

Moreover, some of them were proposed to visit also Paisios’ and Hamko’s house and they told
that they would do so. Others who wanted to visit also Mastorohoria villages in order to come
in touch with the history and the culture of “bouloukia” seemed to be a little disappointed
because of the fact that the “Museum of Epirus Craftsmen” and the other one of the “Museum

of Chionadites Painters and Hagiographers” is yet to operate.

Finally, it is important to have in mind that the tourists that participated in the interviews
stated the problem of the bad road network of the region, especially in villages such as

Amarantos. Most of them noted that they were really scared when driving to these villages.

Having in mind all the data coming from the three types of interviews — one given by the hotel
owners, one given by the employees of the Municipality and one given by tourists — and
different information coming from the literature review as well as the information given by the
photographic analysis of the destination, it is now important to proceed with a SWOT analysis
in order to better understand what are the main strengths, the weaknesses, the main

opportunities and the threats.

11a. Strengths

Concerning all the data above, the strengths of the region of Konitsa and Mastorohoria villages
that could help tourism sector to be developed are numerous.

First and foremost, Konitsa and Mastorohoria villages have rich natural recourses. There are
three high mountains, Grammos, Tymfi, and Smolikas, which is the second higher mountain in
Greece, and one can find different Dragon lakes on their tops. Moreover, there are three rivers
passing through Konitsa and Mastorohoria villages; Aoos, Voidomatis and Sarantaporos. The

last natural characteristic of the destination is the existence of the natural thermal spa of the
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village of Amarantos. They operate with the natural use of hot air flowing through the interior
of the earth, making them the only baths of their kind in Europe. In general, either in the spring
and the summer or in the autumn and the winter one can find a pure rich natural environment

with a lot of green spaces.

A second strength of the region is its rich cultural heritage which consists of the history of Saint
Paisios and Hamko — the mother of Ali Passas — the gastronomy of the destination and much
more its architecture coming from the craftsmen — “bouloukia”. That is the reason why people
gave this name to Mastorohoria villages. All the houses, the churches, the different buildings,
and also the bridges were built by “bouloukia” with a unique style using stones as the basic

material.

A last strength is the development of the society. In more details, residents are very friendly
and kind when coming in touch with tourists and they are ready to help them in what they may
need. Moreover, in Konitsa tourists can find several hotels offering a big variety of prices and
excellent services. As it concerns the main road network that leads to the neighboring
Prefecture of Kozani is easy to cross by car passing through central villages such as Konitsa,
Pyrsoyianni, and Agia Paraskevi. Finally, a really important characteristic of the Municipality of
Konitsa is the existence of the Information Center in the center of the village, offering
information about what activities tourists can do and what they can see not only in Konitsa but

also in all the Mastorohoria villages.

11b. Weaknesses

Of course there are several weaknesses concerning this destination.

First of all, while there is a rich natural environment, and there are different several trekking
paths on the mountains, there are no security measures required by the Municipality and the

loannina region. This neglect makes walking and climbing on the mountain dangerous.

Moreover, while the establishment of the “Museum of Epirus Craftsmen” in Pyrsoyianni village
and the other one of the “Museum of Chionadites Painters and Hagiographers” in Hionades
village was planned, they are yet to operate. As a result, tourists feel disappointed because they
don’t have another chance to come in touch with the history of Mastorohoria villages and

“bouloukia” in an organized way.
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Another weakness, as it was often said, is the lack of advertisement of the region and of
suitable management plan for its tourism development. Because of the reason that either the
mayors didn’t try enough or the loannina region doesn’t deal with this issue, the result is that

Konitsa and Mastorohoria villages aren’t known not only on the abroad but also in Greece.

Last but not least, a great problem is the bad road network connecting less central villages such
as Amarantos, Hionades, Plikati, etc. As a result, when someone wants to visit these villages
feels scared, firstly because there aren’t enough signs on the road and secondly because at

many points these roads are damaged. This problem makes traveling very dangerous.

11c. Opportunities

The main opportunity of Konitsa and Mastorohoria villages in order sustainable tourism to be
developed isn’t only the rich natural environment but much more the unique architecture of
the villages and the intangible cultural heritage concerning the “bouloukia” history. Konitsa and
Mastorohoria villages have this unique characteristic that they combine both natural and

cultural environment in a harmonious way.

This is one characteristic that we can’t find it anywhere else and as a result Mastorohoria
villages can be easily competitive against Zagorohoria villages which offer mainly natural

resources to tourists.

In addition, one more opportunity is the existence of the thermal spa of Amarantos village
which is unique in the whole Europe. The hot baths have healing properties and they are
suitable for many diseases, especially rheumatoid arthritis and septicemia. The temperature of
the steam, rising from the depths of the Earth through 15 karstic rifts, reaches 32.6-38.1
degrees. In the Amarantos thermal spa, modern facilities with individual rooms and baths exist

for bathing and inhalation.

Moreover, it is important to underline one more great opportunity for Konitsa and
Mastorohoria villages is that all the houses, the hotels and other buildings are built with
amphitheatric style. That means that everyone has the opportunity to see the unique scenery

of the rivers and the mountains.
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Finally, we can’t bear in mind the fact that in Konitsa and Mastorohoria villages there are a lot
of permanent residents. This fact is very significant because permanent residents can develop
sustainable tourism easier that in a region with no permanent residents. In this case, residents
can develop and invest in establishing hotels, travel agencies organizing different activities both
in Konitsa and Mastorohoria villages, restaurants and other services for tourists. However, in
parallel, new job positions can be offered both to unemployed residents and to people coming

from other regions as a seasonal staff.

11d. Threats

As it concerns the threats of the destination, one important threat has to do with competition.
In more details, Zagorohoria villages have been a very popular destination for a lot of decades.
That means that it is more difficult Konitsa and Mastorohoria villages to surpass Zagorohoria in

popularity.

Another threat that we have to take into consideration is the severe weather conditions
especially during the winter. The very cold and heavy snowfall combined with the bad road
network in Konitsa and mostly in Mastorohoria villages can make the stay of tourists difficult

and even dangerous.

Finally, the most significant threat may be the fact that a lot of young people either leave the
villages and move to the big cities or aren’t interested in working or starting their own
businesses in tourism sector. Moreover, as some stakeholders underlined, young people in
Konitsa and Mastorohoria villages are restricted enough and as a result they haven’t traveled
and come in touch with other cultures broadening their knowledge and mind returning back

with fresh and innovative ideas.

Thus, the results of the research of this study concerning first and foremost the reasons why
Mastorohoria villages haven’t developed tourism as much as they can are summarized in the
above SWOT analysis helping us to better understand what the strengths, the weaknesses, the
opportunities, and the threats are in developing tourism sector in Konitsa and Mastorohoria

villages in a sustainable way.
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Chapter.12: Discussion

After the end of the literature review, the on-situ observation, and the analysis of the

interviews using a SWOT analysis, it is time to reach to some conclusions and suggestions.

Briefly, after studying the rich natural and cultural resources of the destination of Konitsa and
Mastorohoria villages, while it is obvious that it is a region with stunning natural environment
and great history and culture, it has been confirmed that tourism has not been developed

enough so as stakeholders to be satisfied.

Thus, a visitor is able to enjoy different tourist products, such as climbing the mountains, doing
kayak and rafting at Aoos River, doing trekking and living the experience of the unique thermal
spa of Europe at Amarantos village with hot steam coming from the ground while they can also
visit the Wine Museum and other significant places such as Stomio Monastery, photographic
exhibitions in traditional houses, Folklore Museums as the one in Kerasovo — Agia Paraskevi,

and beautiful churches with unique architecture and hagiographies.

Of course, the architecture of the villages is such that it reminds tourists of visiting a living
museum showing architectural exhibits. Stone bridges, stone traditional houses and different
buildings, and cobbled streets are some of these architectural “exhibits” of Mastorohoria

villages that tourists have the chance to admire while they explore the destination.

Moreover, it is important the fact that there are plenty of hotels in Konitsa region, the central
village of Mastorohoria villages, because of the fact that this means that there are plenty of
choices for tourists with the variety in prices starting from very low prices and reaching in

higher ones.

Much more, the majority of hotels in Konitsa and the few hotels existing in Mastorohoria
villages, they have maintained and preserved the traditional character of the architecture of
the region. While there are some luxury hotels, hotel owners decided not to follow a modern
style of architecture but to keep the traditional one.

As a result, tourists seem to be satisfied and happy as it concerns the hotels and the hotel

amenities.
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A few tourists in Konitsa and Mastorohoria villages stated and noted the fact that people in
villages, meaning the residents, were very friendly and they tried to help them when they need
some information. The traditional way of living and people's warmth is some of the

characteristics of Mastorohoria villages that impressed tourists.

The existence of the Information Center in the center of Konitsa village where tourists are
offered information about the destination, directions, and also maps that help them to be

oriented is a really positive aspect of the management plan of the region.

However, on the other hand, stakeholders, meaning hotel owners and the employees of the
Municipality, aren’t satisfied by the annual numbers of tourists visiting the region. The numbers

of tourism in the region aren’t enough in order tourism to be developed and economy to rise.

According to this delay, on the one hand, tourists believe that the bad road network is a
negative aspect of the destination while it makes it very difficult to visit other villages except
the central ones such as Konitsa, Pyrsoyianni and Kerasovo — Agia Paraskevi. This is a very
significant problem because even if stakeholders make a more suitable management and
marketing plan, without an appropriate road network, tourists won’t be able to visit other
villages than Konitsa or Pyrsoyianni and coming in touch with the cultural heritage of the

region.

Another negative aspect coming from tourists’ interviews is the bad marketing and
management plan of the region. It is really difficult to find this destination on the Internet;
there aren’t a lot of organized and well informed Websites offering useful information in order
people to choose to visit this destination. Much more, a lot of tourists were repeaters or others
found this destination through their friends who have visited these villages before. Some of

them they were informed about Mastorohoria villages when visited loannina region.

In parallel, one more problem, as it is referred above is the lack of a good management plan
concerning the development of tourism not only in Konitsa which is the central village, but also
in all Mastorohoria villages as well. Besides, each one of the villages has its own great history

and culture and it is surrounded by unique environmental resources.

However, according to the interviews both of stakeholders and tourists there are some

suggestions in order tourism in Konitsa and Mastorohoria villages to be developed.
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First of all, it is really significant to underline the role that tourism experiences play nowadays.
All the people around the world travel with the aim to get away from their everyday life and
routine. They travel in order to broaden their mind but much more to live unique experiences.
They expect that they will get new and beautiful memories that come from their most unique

moments; their holidays in a new destination (Doswell, 2002, 29).

According to the role of the experiences, stakeholders have to define their strategies, their
goals and their desired results concerning the development of tourism in the region. To be
more specific, the notion strategy, which comes from military terminology, has to do with the

right definition of the goals.

In the case of this study, the goal is the sustainable development of tourism in Konitsa and
Mastorohoria village through a “nexus” of tourist products. That means that it is very significant
both the Municipality of Konitsa and the villages’ presidents to take advantage of the natural
and cultural resources that are offered in the region and create tourist products having to do
with sports tourism, health tourism, religion tourism, cultural tourism and of course

environment tourism (Nastase, C., et al., 2010, 147).

There are several ways to achieve tourism development in the region. Some of them are the
new job openings, where educated people will work on the development of the infrastructure
and on the management and marketing plan of the destination in order to succeed the increase
in revenue through tourism sector, new incentives to boost entrepreneurship, the use of
tourism in order to preserve the uniqueness of destination’s cultural heritage both tangible and
intangible, and also to protect natural environment. Moreover, it is vital to create a safer and
modern road network not only to facilitate tourists but also in order to connect villages with

one another and facilitate residents as well.

Of course, it is important to think about what kind of tourists Konitsa and Mastorohoria villages
want to attract. They are destinations that couldn’t attract mass tourism. Only people who love
environment and history and who want to come in touch with different culture could visit such

villages.

Finally, it is useful to be coordination among the businesses, the organizations, and the various
interest groups so as everyone to be able to make his own suggestions for the development of

tourism sector in the region.
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Of course, stakeholders couldn’t bear in mind the tourist product. A tourist product includes
the tangible and intangible components, the prices, the promotion, and the image that has to

do with the creation of a strong brand name (Doswell, 2002, 63).

Besides, the product is the most significant part in marketing. It is really important to combine
the offered tourist product with the needs and the wills of the market. In order to define which
tourist product people need, it is important to see different characteristics of the destination’s
visitors. More specifically, in Konitsa and Mastorohoria villages there are visitors of all ages as
we can see from the interviews. They are as many men as women, couples, very few families

and individuals and most of them visit the region mainly for its natural environment.

Thus, numerous economic benefits will arise from the appropriate marketing and management

plan, such as economic stability and growth, new jobs opening, and allocation of resources.

So, it would be a question how stakeholders can create a successful management plan. The
steps that Municipality of Konitsa and the presidents of Mastorohoria village have to follow is
first and foremost the creation of the plans, meaning to set the strategies and the goals, then
the organization of these strategies, the management and coordination, and finally the

monitoring in order to revise and renew the plans where it is needed (Doswell, 2002, 211).

The appropriate components of a management plan are the definition of the market. As it has
been said before, it is important Mastorohoria villages to find out what kind of tourists attract
and are able to attract. Secondly, it is important to define the product concerning the kind of
tourist product that it is going to be developed so as stakeholders to improve appropriately the
infrastructure. Finally, human resources it is very important in a management plan. In order to

develop tourism, there is a great need in having qualified and trained staff.

As most of the stakeholders and a lot of tourists noted, Konitsa and Mastorohoria villages
haven’t been advertised enough. Advertisement is very important in order to promote a
product and much more a tourist product and a destination. Nowadays, there are a lot of ways
for a destination to be advertised through printed and audiovisual media, advertising e-mails,
and tourist exhibitions and journalism (Doswell, 2002, 257-264). These ideas can also be

applied to this case study.
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Finally, one of the most important parts for the development of tourism is the appropriate
education. All the residence will come in touch with tourists in one way or another so it is a

good idea to provide tourism seminars and information to the residents about the benefits of

sustainable tourism development in the region.
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Chapter.13: Conclusion

To conclude, taking all the above into account, Konitsa and Mastorohoria villages do offer a
unique “nexus” of tourist products having to do with a strong combination of natural and

cultural environment just as Metsovo village.

However, it seems that tourism haven’t been developed enough, as stakeholders — hotel
owners and employees of the Municipality — aren’t satisfied by the annual numbers of tourists

visiting the region.

Most of them believe that the problem is the lack of a good and effective marketing and
management plan combined with the lack of education on tourism sector and its often poor

infrastructure.

On the other hand, although some tourists agreed to the lack of advertisement, most of them

underlined the bad road network that in some cases it can be even dangerous for their safety.

As a result, it is really urgent the reconstruction of the road network. Moreover, stakeholders
can agree to an effective management plan by following certain steps including the constant

control of the plan and different changes in it when it is necessary.

Finally, Konitsa and Mastorohoria villages have all the necessary prerequisites in order to

develop tourism sector in a sustainable way.
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Appendix

Stakeholders’ interviews:

Stakeholder-Mrs. Dafli Kassiani, owner of Gerakofolia Hotel:

1. EloTe kavomoLnpéVn oo Tov €T10L0 apLlOUO TWV TOUPLOTWV TIOU ETILOKETITOVTAL TA XWPLA Kl
ylati;

Elpat tkavomotnuévn ylati unapyxel SoUAeLd og OAN TN SLAPKELX TNG XPOVLAG, KOl TOV XELLWVA
Kal To KaAokaipt. Map' OAa auta, ta £€oda eival MoAAd. Xpripata otn Booking yia Stadnuion
Tou Eevodoyxeiou, INULEG, BEpavan, eEMOUEVWE Ta KaBapd €écoda eivat Alya.

2. TuL umopel va KAvel €vag EMIOKEMTING Kotd TN OldpKELA TNG TOPOMOVAG TOU OTd
Maoctopoxwpla;

MoAAol €pxovTtal ylati €xouv Kataywyn anod 6w kal pnopet va taélb€éPouv yla KATOLo yauo n
Badtion. Epxovral emiong opelfatikoi cUAANoyol, avBpwrol ou B€Aouv va KAVOUV Kayldk A
QA OTTOP, OKOUN KalL yLot BpnOKEUTLKO TOUPLOPO. EmAéyouv tnv meploxn ylati ivat ponvn.

3. TLTLOTEVETE OTL AMOTEAEL EUMOSLO OTNV AVATTTUEN TOU TOUPLOUOU Kall yLoTi;

80

The development of tourism in Mastorohoria villages; the stakeholders’ and tourists’ perspective/Eleni Gimouki



AuOTUXWG TA XWPLA PG Elval amopepa Kal uTtoBabuLopéva.

4. Mg mtoLo tpomo vouilete 6tL Ba prmopovcav va EEMEPAOTOUV TA EUTIOSLA;

Xpelaletal Stadripion tng mePLOXG KoL auTo ival mpwtiotwe euBuvn Tou drpou.

5. Nw¢ moteveTe OTL Ba pwmopoloATE AMO TN UEPLA 0OC va CUUBAAAETE OoTNV avATTUEN TOU
TOUPLOMOU;

O &nuog mpémnel mpwta va Bonbnosl. Eyw wg Eevodoxog mpofAalAw TNV meploxi HEOW TNG
Booking kal tn¢ LotooeAibog tou Eevodoxeiou oOmou avadépw Tola onueia evdlapEpovtog

UTTAPXOUV KOL TL TTPOOHEPEL O TOMMOG YEVLKAL.

Stakeholder-Tassos Athanasios, owner of Bourazani Wild Life Resort:
1. EloTE KAVOTOLNUEVOC OO TOV €THOLO OPLOUO TWV TOUPLOTWVY TIOU ETILOKETTOVTOL TO XWPLA
Kol yLati;
MPOCWTLKA £lpal EUXAPLOTNUEVOG, yLaTL Ol EMIOKEMTEC eMAéyouv To evodoxeio pou, adou
TOUC TTOPEXW MANBWPA EUTELPLWV.
2. TL pmopel va KAVeEL €vag ETMIOKEMTNG KOTA TN OlApKEld TNG TAPOHOVAC TOu ota
MaocTtopoxwpla;
MoAAEG Spaotnplotnteg otn $Uon, uTapxel MAouota avida kat YAwpida. Mrmopel va mepaoet
TG Slakomég Tou Kavovrtog melomopia os Stadopa HOVOTATIA ) KOl 0TO BOUVO, UMAVIO OTO
TIOTAUL Twpa To Kahokaipl kat Stadopa Al omop, aKOpA Kol vo ETILOKEDTEL Ta aTpudAouTpa
0TO XwpPLo Apdapavrtog. Eniong, umopet va enlokedTel Ta pouoeia mou untdpyxouv ota Siadopa
XWPLA Kal va LabeL Tnv Lotopia pog.
3. TLTILOTEVETE OTL AMOTEAEL EUMOSLO OTNV AVATTTUEN TOU TOUPLOKOU KOl YLOTE;
OL meploooTepOL KATOLKOL 0TNV Kovitoa kal tTa Maotopoxwpla Sev €0uUvV TOUPLOTLKN TaLdela.
‘EXouV avamtueL LOVO TOV KATAAU UUATIKO TOUPLOUO.
4. Mg moLo tpomo vouilete otL Ba prmopoloayv va EEMEPACTOUV TA EUMOSLY;
ISavika Ba Empeme O0o0L OaoyoAoUvtol HPE TOV TOUPLOMO n B€Aouv va aoxoAnBouv, va
ETLOKEDTOUV PEPN KaL XWPES, OTIWE N AuoTtpla, TNG omolag To aAriko Tomio opoldlel pe o ko
HOG KOL OTTO €KEL val EUTVEVOTOUV KalL va ekTtaldeuTouV.
5. Nwg motelete 6TL Ba pmopoloate AnMod TN UEPLA 0ag va cUUBAAAETE otnv avamtuén Tou
TOUPLOUOU;
Mpoowrikd, MPoomabw va MOPEXW OTOUC ETLOKETTEG L0 OAOKANPWUEVN TOUPLOTIKN EUMELpla
Tépa amo TG SLavuktePeVOELS TOUG. MNpoodépw yLa MapASELYUA TIPWLVO LE TOTILKA Ttpoilovta
Kol opyavwvw opadec trekking ota dtddopa povomatia.
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Stakeholder-Mr. Skoufias Georgios, owner of Agriolouloudo of Grammos Hotel:

1. EloTe KavoToLNUEVOL OTTO TOV €TAOLO OPLOUO TWV TOUPLOTWY TIOU ETLOKEMTOVTOL TA XWPLA
KalL yLai;

Elpaote peta amd 9 xpovia Asttoupyiag os avodikn mopeia xdpn otnv TMoAAR SOUAELd, OTLG
VNAEG TAPOXEC KAl O€ TIUEC SLAOVAG OTNV ULONA TN 0 0XECN UE TO ZayopL, OPWGE TTAAEVOUUE
HOVOL Hag o€ pia emapyia oav tnv Kovitoa mou anoteAsital and tpia Bouva, Tpla motauia, ta
Lapatika Aovutpa Kapacilwv, to Mnoupaldvt, To povaotrpl Tou Itopiou, Tov Aylo MNaiolo kat
To teAwveio Méptliavng AABaviag, pe peyaAn otopia Adyw tou euduliou TOAEPOU OTO
PAUUO KAl TNV LoTtopla Twv HaoTopwv, TETpAdeg, EuAoyAunteg, {wypadol, KOTOOKEUAOTEG
TIETPLVWV YEPUPLWV.

2. TL pmopel va KAVeL €vag ETIOKEMTNG KOTA TN OlApKELD TNG TAPOHOVAC TOU OTa
MaoTtopoxwpla;

AmnoteloUpe Vv adetnpia Tou povomatol TPog TNV kopudr tou Mpdupou, adetnpia yia
€KOPOUEC 4x4 Kal pnxavwy otoug Saclkoug Spopouc, onueio mapatipnong ayplag {wng, Omwc
aypLoylda, xpuoactoli, apkoudeg, 2000 €idn Botavwv, cuUAAoyr oo Todl Tou BouvoU, CaA£TL
K.ATL. YILapxeL emiong evdladEpov yia tnv metaloVda AMOAAWV Kal eival onpeio e€6punonc yla
Kuvnyoug TpoUdAC, HOVITAPLWY, KUVNYWV ylo OPELVA TTEPSLKA, AQywV KoL ayplLoyoUpouvwy.
AmnotehoUpe onuelo ekTPodr G TNG EAANVLKAG KUVNYETIKAG patoag "EAANVLKOG tyvnAatng". Elvat
XWPOG aroAUTNG npepiag, adou eipacte SUO XIAOUETPA £EW ATIO TO XWPLO HETA OTO BOuVo Kal
anoteAoU e onuelo SpooLdg yla to kalokaipl adou eipaocte og uPopeTpo 13504..

3. TLTILOTEVETE OTL AMOTEAEL EUMOSLO OTNV AVATTTUEN TOU TOUPLOKOU KOl YLOTE;

To peyaAUTepPO €UmMOdLO TOU avTLHETWNilel 0 ARpog Kovitoag eival n éNAewn opapatog,
napadeiyparog xapn onuepa ota KaBdacowla ota Aoutpd, ta omoia €lval yvwotd omod Tov
Hpoboto, umapxel €va oilknua tng Oekaetiag tou '70 Kal avAAoyeg TOIvEC OL Omoleg
Bewpolvtal autn TN oTyun akatdAAnAeg av o dnuog dev mpoPel oe Eva Stebvr Slaywviouo,
WoTe vo Topaxwpnoel 1o xwpo ot Wwteg SnAadn Wwwtikda kot valley, wote va
petapopdwoouv to Xwpo. AANo mapadelypa anoteAel to pouaoeio MNétpag otnv MNMupooylavvn.
Evw €xeL avakowvwbBel n idpuon tou amnd to 2006, 19 xpoévia petd akoun Yaxvouv va Bpouv
kamowa xpnuatodotnon. Kot va Bpebel opwg n xpnuatodotnon o ARpog dev €xeL tnv
Suvatdétnta va AELToupynoEeL auTo To pouoeio l8Ika ZaBBatokuplaka Kol apyieg, omote Kol o€
QUTA TNV TEPLMTTWON TPETEL va tapaxwpnBel o WOLWTN, woTe va unapel mpoomadbela yla va

yilvel Aettoupyiko kat amodotiko. Ol emeUPAcELS TOU ARUOU TIPETIEL VAL ELVaL TETOLEC WOTE va
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BonBouv TNV EMIXELPNUATIKOTNTA N oTtola pmopel va aAAdgel ta mpaypota. Na ¢aviaoTteite otl
0 dnpog Kovitoog Stabetel 80 umaAAAoug amo Toug omoloug EAAXLOTOL TTPOCPEPOUV EUTPAKTN
Soulela. Elval kpipa autr n emapyia pe tpla motaula va punv €XeL avamtuén avaloyn HE auth
Tou MetadBou. Eva aAlo mpoBAnua eival n apvnTIKOTNTA TWV KOTOIKWV.

4. Mg mtoLo tpomo vouilete otL Ba prmopovoav va EemepactolV Ta eUnodia;

Me kaAUtepn opyavwon Tou OfHOU OTO KOMUUATL TOU Touplopou. Xpeldletal va SoUpe TL
mopouG OlaBETOUME, TWC UMOPOUUE va TOUC OELOTMOLOOUME Kol ¢UOLKA Vva TOUG
Stapnuiocoupe. OL avBpwrmol onuepa evdladEpovtal yla eVAANAKTIKEG LOpPEC TOUPLOPOU Kal
Ta SIKA paG HEPN evOeikvuvTaL yLa KATL TETOLO. Elval onpavtikd va otnpLXToU e MPWTIoTWE 0TO
KOUUATL ToUu duotkol meplBANAOVTOC, TTOU €lval KATL Tou apkeTtol yvwpilouv, kat mapdAAnia
va TtPoBAAAOU LE TNV MAOUGCLA TTOALTLOTIKI HOG KANPOVOULA.

5. Nw¢ motevete OTL Ba pmopoloATe AMO TN HEPLA 00C VA CUUPBAANETE oTNV avAmtuén Tou
TOUPLOMOU;

AUTO TIOU KAvw eyw elval Tavtoxpova pe t dtadnuion tou Eevodoxeiou pou otig dtadopeg
TIAOTHOPUEG KOl TOL LECO KOLVWVLKAG SLKTUWONG, va TopEXW TANPOdOPLEG yla TO TL UMOpPEL va

KAVEL KL VoL SEL O ETILOKEMTNG OTA XWPLA.

Stakeholder-Mr. Exarchou Charalabos, owner of Konitsa Mountain Hotel:

1. Kat' apxag Ba Bela va pou MelTe av €(0TE LKAVOTIOLNUEVOC QMO TOV €TACLO APLOUO TwV
TOUPLOTWV TIOU €pxovTal Kal Slapévouv oto Eevodoxeio oag.

OxL B€Baua, ylati n mAnpotnta eival oAU xaunAn. e autd BEPala draipe KL pelc oav mepLoxn
KL EMELON €XW XPNHUOTIOEL KOL TEGOEPA Xpovia Snpapxog, edw otnv meploxn, dev €xeL mpoPAnOel
n Kovitoa Kol Ta xwpld tng 6co Oa €mpemne, PE AMOTEAECMO va €lval TOAU Miow Kol OE
UTTOSOMEG KaL 0TNV OAN TOUPLOTLKY TIPOPBOAN O€ OXEoN HE TIG AAAEG TIEPLOXEC TNG HMEelpou Omwg
elval to Zayopy, ta Tloupépka TeAeutaia, To METcoBo K.ATL..

2. ESw TL Yrmopel KATIOLOG ETULOKEMTNG va KAVEL, AnAadr oL Touploteg mou £xete oto Eevodoxeio
oG Kal pAdte TL BAEmete OTL BEAoUV va KAvouy;

Kottdgte, oL avBpwrol mou €pyovtal otnv Kévitoa apéokovtal otn ¢duon kat n Kévitoa eival n
dUon (évrova) kal Ta yupw xwpld. Kat' apxiv €xeL évav €Bviko Spupo, T xapadpa Bikou kat
Awou mou eivat povadika otnv EAAASa, unv mw kat otnv Eupwmn. Exouv yivel WEPLKES
TPOOTIAOELEG, €XEL TEAELWOEL TO HOVOTATL Mpog tn Movr Ztopiou mou SlavUel TOo ULOO TNG
Stadpopng tng xapddpag tou Awou. MePLUEVALE VA TO EYKALVIACEL O TTPONYOUUEVOG SUOPXOG

-6ev ta katadepe- eATilw o MOPEVOC Vo TO eyKaLvidoeL. KL auto gkivnoe ML nUEPWY HOU cav
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€pyo Kal eival éva amo ta KaAUtepa mou Ba dwoouv kaArp wbnon otnv meploxn. Exel va
TIEPTIATNOEL, VA €MIOKEPTEL XWPLA Ta omola eival TMapadooLloKA KoL Hn TOUPLOTIKA, O,TL
KOAUTEPO Yyl €VaV ETLOKETTN, VA TIAEL 0TN SPOKOALUVN TOU ZUOAIKQ, oTtn SpakOAluvn tng
TOUdNC, va KUVNYNOEL yLoTl £XeL Kal TIOAU KuvnyL n meploxn poG. Exel moAAég duyég yla Tov
ETILOKEMTN. EXxel MOAQ povaoThpla, TTOAANEG TTapadOOLOKEC EKKANGLEG, TTOAU TTAALEG, KAl OAa
QuTaA.

3. Map' 6Aa autd pou eimate OTL SV £XEL APKETO TOUPLOLO, OTIOTE TL MLOTEVETE OTL dtaiel; MNolo
elval to epumodio mou bev €xel avantuxbel o ToupLOPOG 600 Ba pmopoloEe Kal 000 Ba EMpene;
Yag ta eima tpLy, Sev ppoviioav oL tponyoupevol dripapyxol 6co Ba Empemne va Snuoupynbolv
ol urtoSouEG Tou xpetalovtal kKal Sev ppovtioav oL uPnAd LoTapevol va aflomolnBel etouTn n
niepLoxn. OL mMPooTABELEC TOUG TTEPLOCOTEPO MPOCAVATOAL{OVTOL OTO VA PELVOUV OTWwE £XOUV Ta
npaypata otnv enapxia Kovitoag. Asv BonBouv mpog autr) tTnv katevBuvon.

4. Eosic amnod tn pepld oag Tt Ba pmopovoate 1 TL 6N KAVETE yla VO TPOCEAKUOETE KOOUO, WG
Eevodoxog 6nhadn;

Kottaéte, eyw, map' 6Ao mou 1o Eekivnoa oAU apyad to Egvodoxeio 6w, AslToUpynoE apXEC TOU
'07, tou 2007, dnAadn €xoupe 10-12 xpovia mou AelToupyel, TO MAAEUOUUE OO HOVOL HOC
HEOW TWV TOUPLOTIKWY ypadeiwv, HEow GAAwWV TIPOBOAWV HE TEPLOSLKA KOl PE TETOLA, KOL
npoonaOol e vo PEPOUUE €L SUVATOV TIEPLOCOTEPO KOOUO KOL TO KUPLOTEPO €ival va pnv

urnaivoupe péoa. Auth elval n aywvia pog.

Stakeholder-Romaneli Evi, Responsible of the Wine Museum:

1. Elote Kavomolnpévol amd Tov €TNOL0 AplOUO TwV TOUPLOTWYV TIOU ETLOKETITOVTOL T XWPLA
KOl yLoTi;

Elpaote kavomolnpuévol OxL TOCO LE TOV ETACLO APLOUO TWV TOUPLOTWV TIOU GTAVOUV OTA PEPN
pag, aAAd UE TO yeyovog OTL KABe Xxpovo, OAO Kol TEPLOCOTEPOL AvBpwrol poabaivouv Kal
B€Aouv va yvwpioouv tnv Kovitoa kat ta Maotopoyxwpla.

2. Tu umopel va KAvelL €vag ETLOKEMTNG Kotd TN OldpKeEla TNG TAPAHOVAG TOU OTd
MaocTtopoxwpla;

Yndpxelt avénon evbladépoviog otov OpnoKeUTIKO TOUPLOUO. Epxovial atopikd n Kol WE
YKPOUTT yla va entokedtolv to omitt Tou Ayiou MNaiclou, kupiw¢ Pwool touploteg, oL omoiol
B€Aouv va douv ta pépn mou €lnoe. Emiong, apkeTd ykpouT emiokéntovtal to Mouaoegio Oivou
NG MEPLOXNG HLOG KOl 0TNV TtepLoxn dlatnpeital mowkiAla n omola avamtuooetal Hovn Tt xwpig

avBpwrivn mapéuPfacn Kot UTIAPXEL EKEL amo ta xpovia tou AAR Naod. Quotkd oL tepLocoTEPOL
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ETILOKENMTEG ETLOKEMTOVTIAL Kot Bavpdalouv 1o povotofo yedupl NG Kovitoag Kol KAvVouv
nefonopia otn xapdadpa tou Awou ¢tavovtag otn Movh tou Xtopiou. Emiong n meploxn
SLaBETel puoIKA aTUOAOUTPA OTO XWPLO TOU Apdpaviou Kal dwtoypadlkéC EKBETELG.

3. TLTLOTEVETE OTL AMOTEAEL EUMOSLO OTNV AVATTTUEN TOU TOUPLOUOU KOl YLOTi;

To kuplotepo MPOPANUa eival otL n Kovitoa kat kat' enéktaon ta Maotopoxwpla Sev €xouv
nipoPAnBel 600 Ba Enpene. Emiong, elval onUavTtiko to 0Tl To Mouoesio pog v mpoodEpel TNV
EUMELPLA TNE YEUOLYVWOLOG OTOUG ETILOKETTEG.

4. Mg ToLo tpomo vouilete otL Ba prmopovoayv va EemepactolV Ta eUnodia;

Me owoTth dladprpon Kal Tn Xpron Twv VEwV TexVoloylwv. Hon €xel amootalel apOpo oxeTIKA
He To Mouoeio pag kat tn pwrtoypadikn €kBeor) tou otnv Mepidépela Hnelpou.

5. Nw¢ motevete OTL Ba pwmopoloATE AMO TN UEPLA 0OC VA CUUBAAAETE OoTNV QvVATTTUEN TOU
TOUPLOMOU;

Epag to mAdavo pag ival va eVia€ou e TO KOPUATL TNE YeUolyvwoiag oto Mouoeio, Tnv mwAnon
TOTIKWV TIPOIOVIWV OXETIKWV HUE TO oTadUAL KL TN CUVEPYOOLO HE AAAO XwpPLA Onw¢ n Zitoa
Kol to MétooBo, wote va mapakoAouBel o emlokémtng tn Swadlkaoia ¢ amootaéng.
MEVIKOTEPA 0 OKOTIOG HaG £lval N avamTtuén MOALWV TIOWKIALWY KPAoLoU Tou €xouv Xabel, omwg

To BAGyLKO, TO Agkdpl Kot To MTtapmoyaoav.

Stakeholder-Mr. Papaspyrou Andreas, former mayor:

1. EloTte KavomoLnUEVOG amod Tov €TMOL0 aPLOUO TWV TOUPLOTWVY TIOU ETLOKETTOVTAL TA XWPELA
KoL yLoti;

Je évav BaBuod vai, elpal Lkavomolnpévog, OUWE olyoupa O TOUPLOUOG Sev €xeL avarmtuxBel
apkeTd. Mmopel va avamntuxBel moAl mepLoocoTepo.

2. Tu pmopel va KAVEL €vag ETUOKEMTING KATA Tn OLAPKELD TNG TOPOPOVAC TOUu oTa
Maotopoxwpla;

OL Tpelg Paoikol TMUAWVEG TOU TOUPLOUOU otnv Kovitoa kat ta Moaotopoxwpla eival o
OLKOTOUPLOMOG, O LOHOTLKOG TOUPLOMOG KAl O BpnOKEUTIKOG TOUPLOMOC. Ymapxel mAnBwpa
6paoTNPLOTATWY OE AUTEG TG HOopdEC Touplopol. BEPatla, uTIAPXEL Kal HEYAAN TIOALTLOTIKA
KANPOVOULA TIOU OUWG akoua Sev €xel dextel TNV KAtdAAnAn Staxeipion yia va tpoPAnBet.

3. TLLoTEVETE OTL AMOTEAEL EUMOSLO OTNV AVATTTUEN TOU TOUPLOHOU KOl YLaTi;

Eva eumédlo elval To OTL Ol KATOLKOL KoL KUPLWG 000l amacXoAouvtal e KATOLO TPOMO OToV
Touplopd bev déxovtal va mpoPouv oe aAAayéC pe otoxo T PeAtiwon. MoAAég dopég

SnAwvouv otL bev BEAOUV TIEPLOCOTEPO TOUPLOUO ATIO AUTOV TTOU AON EXOULE.
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Emiong, ouxva ot ocupPBoulol Tou Touplopol mpoomaBouv va emiBAaAAouv puBUioELS Kol
oAAayég Ttpog i6lov odeloc.

4. Mg mtoLo tpomo vouilete 0tL Ba prmopovoav va EEmepactolV Ta EUnodia;

Mua Spaoctikry Avon elval va gpyoaoctouv otov S0 AvOpwrtol OXETIKOL LE TOV TOHEQ TOU
TOUPLOMOU, WOTE va SNULOUPYHOOUV EVNUEPWTIKEC NUEPLOEG yla TIC EVOANAKTIKEC ULOPDEG
TOUPLOMOU Kal va eVNUEPWOOUV oL KATOLKOL Kal O00L amaoXoAoUVTOL OTOV TOUPLOUO, aAAd Kol
va TtpoTeivouv AUCELG TTou Ba eEumnpeToUV MPAYUATL TNV BLWOLUN AVATTTUEN TOU TOUPLOUOU.

5. Yapyxel Kamolo ox€dLo yla tnv emiluon twv npofAnuatwy;

AUt TN oTlyun AOyw TwV aAAaywv TOU €ylvav HE TIC EKAOYEC Pplokopacte oe pla paon
avadlopyavwonc. Evag OHwC amo Toug KUPLOUC 0TOX0UG ELvalL  CUVEXLON TN MPooTabeLag yla

ntpoPoAr Tou Tonou.

Stakeholder-Mrs. Mitsi loanna, Responsible of the Information Center:

1. ElOTE IKOWVOTIOLNHEVN QIO TOV £TNOLO APLOUO TWV TOUPLOTWY TIOU ETILOKETTOVTOL TA XWPELA Kl
yla 1oto A6yo;

Oyxt 6ev elpal tkavomolnuévn, Ba pnmopovoape va MAPE Kal KaAutepa. O Adyog eival otL dev
€XoUpEe TOAAOUC emayyeApatieg, oxL otL v mpoBAaretal n meploxn, Sev eival auto to BEua.
Kat Awyotepo mpoPeBAnuéva xwpLd mave moAU kaAutepa. Mwotelw OtTL eival kabapd BEua
ETIOYYEALLATIOMOU, VOL.

2. TL uropel va KAVEL €vag EMIOKENTNG KATA TN SLAPKELA TNG TOPAUOVAG Tou lte otnv Kévitoa
elte kaL ota Maotopoyxwpla;

Jta Maotopoxwpla TwPa, Yl va ETUKEVIpWOOUUE 0 auUTO TO KOMMATL, ylati Kovitoa
TAQTELA{OV UE PETA TtApa TIOAU, Kal MooTopoxwpla, N oPXLTEKTOVIKN Kol OAn n Lotopla Twv
UITOUAOUKLWY, OAEG QUTEG OL UIKPEG OUVIEXVIEG Tou €deuyav kaBe Kabapd Asutépa Kkal
yupvayav Tiow tou Aylou Anuntpiou. OAo autd TO KOMMATL AElmel, o¢ MOUME KL €dw TO
avadpEpoupe MOAU Alyo yloti emikevtpwvopacte otnv Kovitoa. Oa pmopovcav BERala va
UTIAPXOUV TEPLOCOTEPEG TVaKISEG TTAvVw TTou va Aéve OAn tnVv Lotopia avth. Eival mdpa moAv
wpaia, eival téAela Lotopia ylati umtdpyouv SnULoUPYHUATA TOUG TAVTOU, 0€ OAO TOV KOGUO, YU
QUTO, HOVo YL auTo, eival mapa oAU wpaio KOPUATL.

3. Molo mLoTeVETE OTL €lval TO EUMOSLO yLa avamtuén Tou TOUPLOUOU OTNV TEPLOXN -€va amod Ta
EUMOSL;

Onwg eime kat o kuplog Tdoog eivalr Bépa mawdeiag. Eival Bépa maideiag, moAltiopou,

vooTtporiag. Mpémet va EeKVAOEL amo HEoA Ao TNV OLKOYEVELA OAO AUTO Kal va LEYOAWVEL Kal
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va avBioel teAka karmota otiypn. AALwG Ba €pBouv Eévol emayyeApatieg kal Ba ta mapouv OAa
oo ta SIKA pog XépLa Kal teAeiwoe, epeic Oa eipaote anmAwg urtdAAnAoL.

4. KoL Je ToLo TPOMO TLOTEVETE OTL Ba pmopoloe va emepaoTel autod to eumddio; Nwg pmopetl
KATTOLOG va Yivel emayyeApatiag;

Me tnv maideia, autd eival €va peydAo Bépa. MPEMEL OUOLOOTIKA va EEKLVOOUUE KOl va
oAAGEOUE TOV TPOTIO OKEPEWC pag, yoti, €dw ouvavinoa éva ¢palvopevo mou Sev To €Xw
ouvavtioel mouBevd aAlou. Aéve cuvexwg ta atdld va pnv ¢puyouv amnod 'dw népa! Ot yoveig!
Elval tooo umnepnpootateuTikol mou ta eykAwpBilouv edw Kt £Tol dev mnyaivouv mouBeva, Sev
€XOUV ELKOVEC, eV £XouV O TL yiveTal £€w oTov KOopo. Mpénel va aAAAeL auTh n vooTportia,
va pevyouv ta atdld, 600 to SuvaToV ypnyopOTEPQ LA VA YU PLooUV TIiow.

5. Kot teAeutaia epwtnon. Yapyet Kamolo oxedlo, KAToLo MAAQvo, arm' tn UepLA tn Sk oag, Tou
S6nuou guplTEPAQ, Yo va TipowONnBel, va avamtuxBel o TOupPLOUOG oTNV TEPLOXN;

Nounov, kaBe dopa mou aAAalel n dSnuoTkA apxn dEPVEL €va Kalwvouplo TIAAVO, TO Omolo
BéBaia sivat BpaxumpoBeopo. Asv uTIAPXOUV LaKpompoBeopa MAGvVa TToU va Aéve Ba KAVOUUE
oUTO, Bal KAVOUUE EKEIVO Kal PETA amo S£ka xpovia Ba £xel yivel auto. Asv umapxet (YEALQ).
Avotuxwg. O KaBe avtldAUaPX0G ETILKEVTPWVETOL OE QUTO TIOU TOU QApPECEL TAPA TIOAU. Agv
€€pw 0 Kalvolplog avidnuapyxog Tt Ba kavel. O TponyoUUEVOC €ixe emikevipwOel otov
OpnNOKeUTIKO TouplopO. Eival avBpwrmog tng ekkAnolag, Tou apécel mapa TOAU, 6ev TO
oulntape, elval €va KOUUATL TOU TOUPLOHOU Kot auTo, aAAG otav BAEMELG OTL Ta amoTeAEéopaT
BAoEL OTATIOTIKWY O 08nyolV aAloU, TPEMEL va aKOAOUBNOEL; €KELVO TO HOVOTIATL KOTA
HEYOAUTEPO TMOCOOTO am' O,TL TO KOUMATL Tou BpnokeuTikol Touplopou. To Béua eival to
Bouvo, n ¢uon. Mpémel va 1o KATaAdPBoupEe Kal TPEMEL va TV npootatéPoupe t duon, va
€XOUUE Alyo KOAUTEPEC UTIOSOMEG yla TOUG QvOPWIOUG TIOU TNyaivouv amdvw oTto Bouvo.
Fevikotepa, TPETEL va GTIALOUE oplopéva Tipaypota Bacel Eupwnaikwv npodiaypadwy -
QUTO {NTAVE- KOL OXL VEWTEPLOUOUG, TOLUEVTA KOl QUTA TIou yivovtal mavta. KaAod eivat va ¢ave

Kal oL epyoAafol, BePaiwg, mapa oAl wpaia, aAAd pUe HETPO. AUTO.

Stakeholder-Mr. Exarchou Nicholas, mayor:

1. Oa ABela va pou meite €dv €loTeE EUXAPLOTNUEVOC ATIO TOV £TAOLO APLOUO TWV TOUPLOTWVY
TIou €pyovtatl otnv Kovitoa kat ota Maotopoxwpla Kat' apxag.

Elval yeyovog OtL n meploxn MOG, KATA TNV MPOoWTk pou amoyn €ival iowg n mo opopdn
nepoxn ™G EANAS0C. To opelvd ouyKpOTNUOL TNG TEPLOXAG cuumeplAappavel tpla and ta

onoudatdtepa kat PnAdtepa Bouvad TnG xwpag, tov IPoAka, Tnv TOUdN Katl Tov Mpdupo. Ta
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TIOALTLOTIKA SpwUEVA TNG TEPLOXNG €lval omoudaia, n TePLOX MOG €XEL UEYAAN TIOALTLOTLKNA
napadoon, o€ OAOUC TOUG TOUELG, OL OHOPPLEG €lval AMIOTEUTEG, TO HOVOOTNHPLA HOG, Ta
vedUpla pag Kal Katd tnv armodr pou Suotuxwg €Xouue peivel miow, Ba émpene va Atav
olyoupa oAU meploodTEPO ATOUA TTOU Ba ETILOKETTOVIAV TNV TIEPLOXI KOL OE QUTO SUCTUXWG
€XOUHE VBUVN KL ePElC OL alpeTol e6w Kal TTOAAA XpoOvLa.

2. Omote, Alyo TLO OUYKEKPLUEVA, TL UMOPEL VoL KAVEL €vag EMLOKENTNG; MW EPVAEL TOV XPOVO
Tou otnv TepLoxn; Tt Suvatotnteg €xeL; lowg ta o Baoikd av BEAETE povo.

Nat, kottaéte va Oeite. H meploxy pmopel va ocuvdudoel OAwv twv eldwv touplopol. Na
Eeklvrioou e amod Tov BpnoKEUTIKO TOUPLOUO, OTIOU TIPAYHATIKA £XOUE OPKETA LOVAOTHPLO OF
onoudaia katdaotaocn, tov Oclo Maiolo, tov Aylo pog, tng Kovitoag Kol TnG MEPLOXNC HOAG.
MepUmATNTIKOC TOUPLOUOC, OPELBATIKOG TOUPLOUOG, QVOPPLXNTIKOC Touplopoc. Ta KoAokaipla
elOIKA €xoupe TApPA TIOANEG TIOALTIOTIKEC €KONAWOELG, Ta TMavépopda mavnyvuplo Hag ota
XWPLA, UTIAPXOUV XwpPLA pe oroudaia TOALTLOTIKY mapadoon Kal Katd tTnv amoyr) pou pmopst
va ouvdeBel oAU opopda to KEVTpo, SnAadn n TOAN, HE T XWPLA. Av autd cupPel ta
EPXOLEVA XPOVLA, TILOTEVW OTL Ba £XOUE EKTOEELON TNG TOUPLOTIKNAG AVATTTUENC TNC TIEPLOXNG
poc. Elval mpaypatika omouvdaia n meploxn HoG Kal vopuilw OTL He cuykpotnuéva BrApoata Ba
TLAUE UMPOOTA.

3. Molo moTeVETE OTL £lval €va oo T EUMOSLA TTOU €XOUV KPOTHOEL TIOW TNV avamtuén Tou
TOUPLOMOU OTNV EPLOXN;

Ot elval MOAU PeYAAN n Teploxn Hag, €ival pakpld amo Bootkd kévrpa, dnAadn eival ta
Mavveva Kovta, Qo LEYAAn TOAnN, maveépopdn moAn, eival otnv mapapeboplo. Mnv Eexvaue otL
6w €ywav oL PeyAAeg paxeg tou Epduiiov. Auotuxwg ta ouvdpoua tou Epduliov apnoav
TNV EPLOXN HaG Miow £86w Kat TOAAG Xpovia. Kal emeldn ta xwpLd pog and tn dekaetia Tou '60,
Tou '70, Tou 80' KOl LETA EpnUWOAVE, ELOIKA TOV XELHWVA €lval TIOAU Alyol oL SLopévovteg ota
XWPLA, auto BERaLa elXe AVTIKTUTIO KOL OTNV TOUPLOTIKA QVATTTUEN TNG TtEPLOXNG. AUTOL KaTd TNV
amoyn pou eivat oL Adyol Kat oL Bactkol OpwG Bewpw OTL elval OTL SEV UTINPXE KAl Opapa amnd
OAOUG POG TL TTPETEL VA YIVEL TEAOG TTAVIWV O€ AUt TNV tepLloxn. AnAadn eivat mpoPAnua mou
otnv Kovitoa 6ev umdpyel éva omoudaio Aaoypadikd pouceio kal éva pouoeio dUOLKAG
Lotoplag. Oa EMpENe TO KEVIPO TNE MEPLOXAG TNG EMapPXLiag va €XEL Kal Aaoypadlkd LouoEio Kot
pHouoeio ¢uolkig Lotopiag. To omoio Aaoypadikd poucoeio Ba pumopoloe va €XeL TNV LOToPLA
OAWV TWV XWPLWV pag Katd evotntes. Oa ntav éva onoudaio €pyo, To omoio, katd tnv dnoyn
Hou, Ba émpeme va €xel yivel edw kal TOAAA xpovia. Mnv exvaue kat To mavéuopdo povotoéo

vedbUpL pag, mou sivat amnod ta no opopda ¢ EAAadog, ta povaotipla pag, n Movn Ztouiou, n
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Movn otn MoAuBbookémntaotn, n (Movr)) KAadopung. H meploxn €XeL TpOUEPA TIPAYLATA VLA
va Seifelg otov omolovenmote ToupioTa, o OAEC TIG LOPDEC TOUPLOUOU.

4. Eoeig amod tn PEPLA 00G, TTOLO €lval éva TTAAVO 1) KATIOLA Kivnon TIOU UMOpPELTE va KAVETE yLa
va avantuxOel olyd-oLyd o ToupLoOG;

Mnv moUpe OtL Sev €XOUUE TOUPLOMO. EXOUHE KAMOLO TOUPLOTIKA Ovamtuén to TeAeutaia
XpPovia, €6w Kal apKeTA xpovia Ba €Aeya, amAwg Sev €lval LKAVOTIONTIKOC O aplOUOC Twv
TOUPLOTWYV TIOU ETILOKEMTOVTOL TNV Teploxn Hag. MNapatnpw &nAadn ta teAsutaia xpovia
€pxovtal apketol EBpaiol. Auto eival KATL To guxaploto. Edv, moapadelyua, UMopECOUUE va
ouvdeBoU e 061KA Kal He TN Yeitova xwpa tng AABaviag amod tn Bopela Hmepo, anod tn pepld
™ Ok pag, dnAadn €xoupe €vav cUyXpovo auToKLVNTOSpopo, HEXPL TNV Méptliavn, ival
olyoupo otL 6Aa Ta BaAkavia Ba eMLOKETTOVTAL TTILO EUKOAQ TNV EPLOXN LA.

Amo tnv MAgUpA pou, 8w oToV SO, KLOC Kal ipal Kot 0 AUapxog armd CAUEPO, Ol TIPWTEG
HOU KLvnoelg Ba eival va opyovwow TOAU KOAUTEPA TO TOUPLOTIKO TPOLOV TNG MEPLOXNG, Oa
npooAdfoupe Kal l6IKO oUVeEPYATN TOU Anudapxou, o omoiog Ba 0oXOAE(TOL HE TOUPLOTIKA
Béuata, wote va fedpuUyoupe ALYaKL, ylOTL E(HOOTE Lot TTOAU CUVINPENTLKN KOWWVia, ToU
Suotuxwg dev BAEMape edw Kot TTOAAG xpovia €€w art' O,TL PAETEL TO HATL pag. Melvape Atyakt
niiow. MEpoupe KL el HeEYAAEG euBUVECG. Oa yivel mpoomabela PEYAAN KOl CUVEPYAOLA HE
avOpwrouc mou aloXoAoUVTaL LE TOV TOUPLOUO, EEVOSOXOUC, EOTIATOPEG KL LE TNV avofaduion
NG ETUTPOTNG TOUPLOMOU KAl HE TOV €L8LKO ouvepydtn mou Ba mpooAdfoups miotelw Ta

npaypata Ba mave moAv KaAUTepQ.

Stakeholder-Mr. Kallideris Georgios, former deputy mayor:

1. Elote kavomolnpévol amod Tov €100 aplOUO TWV TOUPLOTWY TIOU ETILOKEMTOVTAL Ta XWPLA
KOl yLoTi;

Avotuxwg 6ev €lPMOOTE KOVOTIOLNMEVOL OO TOV ETNCLO APLOUO TWV TOUPLOTWV TIOU
ETILOKETTOVTAL TO XWPLA poC. MoAAEC elval ot attieg. EMypappatika va oog avadEépw TiG eENC:
Tnv epnUWon TwV XwpLlwv pog kot olaitepa tnv EAAeldn VEwvV ota XwpLd PO,

Tnv ENAeun utodopwv yla TouploTeg (Lepka XwpLd Sev €xouv oUTe Kadevelo, oUTE EEVWVEG).
Tnv éNAeuwPn kaAou odikou Siktuou.

Kat tnv pun avadel&n oe peydlo Babuod twv emokéPLuwy onpeiwy.

2. Tu umopel va KAvel €vag ETLOKEMTNG Kotd TN OldpKeEld TNG TAPOHOVAG TOU OTd

MaocTtopoxwpla;
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Mmopel va mepinynBel ota ABOKTIOTA SPOUAKLA TWV XWPLWV, VA KAVEL TIEPLRyNOn ota
afloBéata Twv XwpLwv oTa METPLVO YeDUPLA, OE KEVIPLKEC TIETPOKTIOTEG EKKANCLEC, O TTOAAQ
nétpva e€wkAnota. Na kavel melomopieg o povomdtia mou odnyouv ce ddaon, xapAadpeg,
Alpveg kol o€ motapoug. No CUPUETAOXEL OTA TOTIKA TAVNYUPLO KOL OE TIOALTLOTLKEG
eKONAWOELG.

3. TLTILOTEVETE OTL AMOTEAEL EUMOSLO OTNV AVATITUEN TOU TOUPLOUOU KAl yLaTi;

Meyaho eumodLlo ival n EPUWON TWV XWPLWV UE AMOTEAECUO VOL LNV UTTAPXOUV VEOL yla TNV
0pyAvVWOoN TOU ToupLlopoU. e AlyEC TEPUTTWOELC TIOU VEOL amodacioav va EéABouv ota xwpLd
KOLL VO AVOLEOUV TOUPLOTLKEC ETIXELPAOEL UE LEYAAO PLOKO, EXOULE KOAQ OTIOTEAECUATOL.
MNpoPAnua  emiong amoteAel n pn umootnen NG ToAwtelag. EMpenme va UMAPXOUV
TIPOYPAUHATA EVioXUoNG Kal peiwon dopwv Kal elopopwyv yla véoug ou Ba anodaacilav va
ETMOTPEPOUV OTA XWPLA Yyla va SNULoUPYNoouvV KAmoleG SOUAELEG €(TE TOUPLOTIKEG E€lte
TIPWTOYEVOUG TOUEQ. [EVOELKTIKA oaG avadpEpw OTL yLa OLKioL 0TNV KOloTAvLovn METPOKTLOTN TTOU
B£AEL OPKETA XpriHaTa yLa cuvtrpnon mMAnpwvw 450 supw].

Eva akoun mpoPAnua sivat n EAAewdn kaAou odikou SiktUou, Omwe avédepa Kal TLO TTAVW,
KaBwg Kat n avenapkng dtadnuion.

4. Mg mtoLo tpomo vouilete otL Oa prmopovoayv va EmepactolV Ta EUMOdia;

H moAltela mpémet va avaAdBeL To HEPOG TTIOU TNG AVAKEL, OTIWC avepePA Kal TILo TTAvw. Na yivel
EVNUEPWON TWV VEWV MOG Kal va ipoodepBbel BoriBela ek pépoug Tou ARUOU Kal TNG TOALTELQG
WOTE va KataAdaBouv OTL Ynmopouv va emiBlwoouv Kat va otadlodpouroouv otnv enapyia
KOAUTEPA QMo TIG UEYAAEC TIOAELG. AKOMN va BAAOUUE O MPOYPAMMOTA TA XWPLA WOTE va
SlatnpnOel o mapadoolakog Toug xapaktnpag. Kat téAog, va yivel mpooAndn amo toug Afoug
€€eLOIKEVEVOU TIPOOWTILKOU WOTE Vo avadel€el kot va TPOBAAEL TA TOUPLOTIKA ONUELR TwV
XWPLWV Hag aAAA Kot OAou Tou Arpou.

5. YApxeL KATOLO 0XESLO yLa TNV €MiAuon Twv MpoBAnUATWY;

O AApog kot apxnv miélel wote va yivel kKaAutepo to 06kd Siktuo. 'HOn autd tov Kalpod
BeAtiwbnke o Spdpog ywa tnv Koaotdaviavn. Bpiokovtal ce €€€AEn Svo pouoeia oe dvo
Maoctopoxwpla. 2tnv Mupoodylavvn Ba oAokAnpwBel TO pOUCED TWV HOOTOPWV HECW
npoypappatog Leader kat otoug Xwovadeg eival €tolpo va Asttoupynosl to Mouogio twv
Xovadttwv Zwypddwv - Ayloypadwv. Fvovtal emiong mpoomndBeleg va Asltoupynoel ZXoAn
Métpag otn BoUpumiavn. Kot téAog, yivetalr mpofoAn twv Mactopoxwplwv HECW TNG

LotooeAidag tou ARpou, LoTooEASWY TwV (SlwV TwV XWPLWV Kal AELTOUPYEL 0 «NAEKTPOVLKOG
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Eevayoc» oe tpla xwpld, tnv Mupooylavvn, tTnv Kaotdaviavn kat to Favadld pe epappoyn oto

KLvNTO.

Tourists’ interviews:

Tourist 1:

1. Where are you from and what your age is?

| am Italian, 35 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time I'm visiting Mastorohoria

3. Where did you find information about the villages?

I'm an author so most of the times | spend time searching for different destinations through
books or the Internet because | need to broaden my experiences.

4. What kind of activities do you do here?

This place has numerous of trekking paths and a lot of less or more high mountains so | really
like walking a lot of hours every day. I'm going to visit most of the villages.

5. What do you like the most?

| really love their traditional music.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

Well | had a difficulty to approach some of the villages like Amarantos. It would be better if the

roads were safer with more signs in some cases.

Tourist 2:

1. Where are you from and what your age is?

We come from Czech Republic and we are 52 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the second time we visit Mastorohoria.

3. Where did you find information about the villages?

We know a Greek couple. They proposed us to visit loannina and these villages.

4. What kind of activities do you do here?

We spend our time doing trekking. These days we are going to walk through Aoos gorge
arriving Stomio, we are going to visit Molivdoskepasti and also Kavasila hot springs.

5. What do you like the most?
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We like all these green paths. The place here is very clean and the buildings are gorgeous.
6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

If you don't have your own car, there isn't any chance to visit the small villages around Konitsa.

Tourist 3:

1. Where are you from and what your age is?

We are Greeks but we have been living in Australia for 20 years. We are about 50 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

We come here almost every year.

3. Where did you find information about the villages?

We knew about Mastorohoria villages because we were born in a region next to them;
Grevena.

4. What kind of activities do you do here?

We mainly pass our time doing trekking.

5. What do you like the most?

We love visiting Dragon Lake on the top of Smolikas.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

There aren't enough signs on the road and we often feel that we got lost.

Tourist 4:

1. Where are you from and what your age is?

We are from Israel and we are 26 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time we visit Mastorohoria.

3. Where did you find information about the villages?

Most of the people of our country visit Konitsa and Mastorohoria because we love this natural
environment.

4. What kind of activities do you do here?

We do trekking. We are going to visit Papigo, Dragon Lake, Monodendri and other villages.
5. What do you like the most?

We like all these paths full of green.
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6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

It's difficult to move from one village to another if you don't have your own car.

Tourist 5:

1. Where are you from and what your age is?

| am Albanian and | am 36 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

| have been in Mastorohoria villages 5 years before.

3. Where did you find information about the villages?

| was living in Albania so | know the region of loannina.
4. What kind of activities do you do here?

| visited the house of Hamko and Housein.

5. What do you like the most?

| like the history of the region.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

| tried to visit some very interesting museums with photo collections but they were closed.

Tourist 6:

1. Where are you from and what your age is?

We are Polish and we are about 35 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time we visit these villages.

3. Where did you find information about the villages?

We are used to climbing mountains so we found Smolikas Mountain on the internet and we
decided to come.

4. What kind of activities do you do here?

We are going to climb Smolikas Mountain and | don’t know yet what else to be honest.

5. What do you like the most?

We like the fact that there are so many green spaces.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be

better in the region?
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They told us that there are a lot of hunters on the mountains of the region and we are afraid of

this. We totally disagree to let hunters hunt among trekking paths on the mountains.

Tourist 7:

1. Where are you from and what your age is?

We come from Israel and we are 50 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the second time we visit Mastorohoria villages and Konitsa.

3. Where did you find information about the villages?

In Israel where we come from most of people know these places. It is a nearby and cheap
destination.

4. What kind of activities do you do here?

We mainly did trekking through Aoos Gorge and also

5. What do you like the most?

We love the nature and the tranquility of this place.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

Unfortunately, there isn't a good road network and thus we were afraid to visit some villages.

Tourist 8:

1. Where are you from and what your age is?

We are Italians and we are about 45 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time being here, second in Greece.

3. Where did you find information about the villages?

We came again 3 years ago to climb Olybos Mountain. People told as that that was the highest
mountain in Greece and that Smolikas Mountain is the second one. So that's why we are here.
4. What kind of activities do you do here?

As | mentioned before, we love climbing mountains so we climbed Smolikas Mountain
yesterday. You have plenty of activities to do here. Tomorrow we will go trekking to Aoos
Gorge.

5. What do you like the most?
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We like the nature. There are a lot of green spaces here. We can have a walk into the woods or
next to the river.

6. Which is one problem that you would note concerning the region?/What would you like to
be better in the region?

In some cases, the roads here were dangerous enough. They are old and because of the intense

weather in the winter they have been broken in several points.

Tourist 9:

1. Where are you from and what your age is?

We come from Israel, | am 22 years old and my parents are about 50 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time that we have been here.

3. Where did you find information about the villages?

We are foresters so we knew about this region and we were interested in visiting it.

4. What kind of activities do you do here?

We mostly do trekking. We want to observe every little detail of the natural environment
5. What do you like the most?

We like that the places here are very clean and attentive.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

We observed that there isn't any security into the woods or along the different paths.

Tourist 10:

1. Where are you from and what your age is?

We are Polish. We all are 24 years old; we study together in Poland.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the second time we visit Konitsa and Mastorohoria villages.

3. Where did you find information about the villages?

We had heard about Smolikas Mountain and the Dragon Lake on it and we wanted to see it. We
liked the place so that's why we came again.

4. What kind of activities do you do here?

This time we tried to do rafting and horse riding into the river. It was amazing!

5. What do you like the most?
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We like the natural environment. It's really pure.
6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

There aren't enough signs on the roads so it was difficult to us to be oriented.

Tourist 11:

1. Where are you from and what your age is?

We come from Netherlands and we are 63 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's our first time here.

3. Where did you find information about the villages?

We arrived at Thessaloniki some days ago, we have visited Meteora and they urged us to visit
also Konitsa and Mastorohoria villages.

4. What kind of activities do you do here?

We did trekking along Aoos Gorge, saw Stomio Monastery and we would also like to visit the
thermal spa of Amarantos.

5. What do you like the most?

All these different things you do and see here. There is plenty of natural environment, rich
history, and amazing architecture.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

Because of the long distances we don't have enough time to see all the villages, but we know

that such a problem can't be improved.

Tourist 12:

1. Where are you from and what your age is?

We are Dutch and we are 27 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time we visit this region.

3. Where did you find information about the villages?

We travel a lot and we were searching places where we can do trekking so one destination we
found was Smolikas Mountain.

4. What kind of activities do you do here?
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As | told you before, we did trekking on Smolikas Mountain, we are going to walk along Aoos
Gorge and see Konitsa's bridge.

5. What do you like the most?

We like this pure natural environment.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

The roads to the villages are a bit dangerous.

Tourist 13:

1. Where are you from and what your age is?

We are Albanians and we are about 40-50 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

We have visited Mastorohoria villages some years ago.

3. Where did you find information about the villages?

We work in the Ministry of Tourism in Albania so we were searching for local gastronomy and
cultural resources.

4. What kind of activities do you do here?

We want to taste local gastronomy first of all. Then we are going to visit some buildings like
Hamko's house and other villages such as Pyrsoyianni etc for their architecture.

5. What do you like the most?

We like that people here are friendly. They try to help you and give you any information you
ask. Also there is a great architecture.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

| believe that stakeholders don't try enough to highlight the region and its natural and cultural

resources.

Tourist 14:

1. Where are you from and what your age is?
We are from Italy and we are about 40 years old.
2. How often do you visit Mastorohoria villages?
It's the first time we come here.

3. Where did you find information about the villages?
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We traveled to loannina and they told us to visit these villages mostly because of their natural
environment.

4. What kind of activities do you do here?

We visited the monastery of Stomio, so we walked along Aoos Gorge; we want to visit the
house of Saint Paisios as well as other villages to admire the architecture.

5. What do you like the most?

We like the architecture of these villages. They are built with stones. It is very stunning. Also the
history is very interesting.

6. Which is one problem that you would note concerning the region?/What would you like to
be better in the region?

We didn't find enough information on the Internet. If we haven't decided to visit loannina, we

would never discover this place.

Tourist 15:

1. Where are you from and what your age is?

We are ltalians and we are 25 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time we come here.

3. Where did you find information about the villages?

We have done rafting at Acherontas river and they told us to come also here doing rafting at
Aoos river.

4. What kind of activities do you do here?

Of course rafting but the weather is great so we can also go swimming at the river. But anyway,
we want to see Hamko's house and Amarantos baths.

5. What do you like the most?

The landscape is pure. You can see a lot of green spaces and the houses are so harmoniously
built.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

It would be better if people here had a better marketing strategy. Very few people know this

place, why?

Tourist 16:
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1. Where are you from and what your age is?

We are Germans and we are 54 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time we are here.

3. Where did you find information about the villages?

We have a company offering parachute activities and we were searching for something similar
to take some ideas.

4. What kind of activities do you do here?

We did trekking along Aoos Gorge, we visited Amarantos baths and we want to visit some
buildings as well, for example Hamko's house and the Wine Museum.

5. What do you like the most?

The villages here are a unique combination of natural environment and culture. People also are
very kind.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

There is a lack of sighs and we had a difficulty to arrive to some villages.

Tourist 17:

1. Where are you from and what your age is?

We are from Israel and we are 28 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the second time we visit Konitsa and its villages.

3. Where did you find information about the villages?

We found information on the Internet when searching for alternative style of vacations.

4. What kind of activities do you do here?

We saw Stomio Monastery at the end of Aoos Gorge. Of course we admired Konitsa's bridge
and we want to climb Smolikas Mountain.

5. What do you like the most?

During our previous visit, we visited most of Mastorohoria villages. They are very beautiful. This
time we wanted to admire the natural environment.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be

better in the region?
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Some museums were closed and some others haven’t operated yet, such as the Stone

Museum.

Tourist 18:

1. Where are you from and what your age is?

We are from Italy and we are about 40 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time we visit these villages.

3. Where did you find information about the villages?

We had talked with a Greek couple coming from loannina and they told us to visit Konitsa and
Mastorohoria villages.

4. What kind of activities do you do here?

We want to taste Greek gastronomy. We want also to visit the house of Paisios and we have
just seen Konitsa's bridge and visited Plikati and Pyrsoyianni villages.

5. What do you like the most?

We love the culture and the history of these places. We also feel more carefree.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

It is very difficult to go from one village to another. | think that they have to build new, safer

roads.

Tourist 19:

1. Where are you from and what your age is?

We come from Germany and we are 53 years old.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

It's the first time being here.

3. Where did you find information about the villages?

We are involved in mountaineering so we organize travels to places with high mountains.

4. What kind of activities do you do here?

First of all, we climbed Smolikas Mountain. Tomorrow we want to walk along Aoos gorge and
reach Stomio Monastery. If we have enough time, we want also to visit some villages, like
Pyrsoyianni. We have heard the history of Mastorohoria villages and we want to come in touch

with the people and get to know more.
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5. What do you like the most?

We love the natural environment, really pure and clean. But as | mentioned before we admire
the history of the region as well.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

| think that really few people know this destination. They need to organize a better marketing

strategy.

Tourist 20:

1. Where are you from and what your age is?

We are English at the age of 60.

2. How often do you visit Mastorohoria villages?

We traveled to loannina and thus we visited

3. Where did you find information about the villages?

People from loannina recommended us to visit Konitsa and Mastorohoria villages.

4. What kind of activities do you do here?

We did rafting at Aoos river and tomorrow we will see Konitsa's bridge and do trekking along
Aoos Gorge until arriving at Stomio Monastery.

5. What do you like the most?

We like that people here are very welcoming. The food is tasty and the place combines both
nature and culture.

6. Which is one problem that you would note concerning the region? What would you like to be
better in the region?

Well, if we haven't visited loannina, we wouldn't have known about Mastorohoria villages.

There is no advertising.

Tourist 21:

1. At moU KOTAYECTE Kal Tola eival n nALkia oog;

Elpaote amnd tnv MNelonovvnoo kat yupw ota 30 kat ot Suo.

2. Enmlokémnteote ouxva ta Maotopoxwpla;

Baoika eival mpwtn ¢dopd mou EpXOUACTE O AUTA TA KEPN. ZTa MNAvveva Kal ota ZoyopoxwpLa
€XOUUE €pOeL kamoleg GopEG, AAAA O€ QUTA TA XWPLA TIOTE.

3. Ant6 nmovu paBarte mAnpodoples yla autd Ta xwpLad;
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Tnv teleutaia ¢opd mou emIOKEDTAKAPE TNV TIOAN Twv lwavvivwy, KATOLO¢ VTOMIOC UG
npoteLve TNV Kovitoa kat ta Mootopoxwpla.

4. TL 5paoTNPLOTNTEC UTTOPELTE VAL KAVETE;

‘Exoupe &gl 6N 1o yedUpL TNG KOVITOOC, N APXLTEKTOVLKH TOU ival davtaoTtiki kat BéAoupe va
emokepToU e Kat To omitt tou Oaciou Maioiou, tnv Ayia BapBapa kat tov Mpodrntn HAla.

5. Tt elval auTd ou 0a¢ APECEL TTIEPLOCOTEPO;

MeviKwe €lpooTe GUOLOAATPECG, OUWC €6W HAG EVIUTIWOLOOE TIOAU KOl N OPXLTEKTOVIKA TWV
XWPLWV, Ta TETPLVA oTtiTIa Kal n apdLBeatpikn diatagn touc.

6. MNowo elvat €va mpoPAnuo mou eviomilete otnv meploxn; Tt Ba BéAate va eival
S10popeTIkO/KAAUTEPO GE AUTOV TOV TIPOOPLOUO;

AUGCKOAEUTHKAUE QPKETA OTOV AMOPACICAUE VO TIAHE OTO XWPLO APAPAVTOC. € TTOAAQ onueia

o §popog ntav Kakog kot poBnOnkape otL dev KatevuBUVOLOOTOV CWOTA.

Tourist 22:

1. Ao moU KOTAYECTE Kal Ttola eival n nALkia oogc;

‘HpBape amno tnv ABriva, amo to MiképuL yla TNV akpifela. kat sipaote 43 eTwv.

2. Emiokémnteote ouyxva ta Maotopoxwpla;

Elval mpwtn popd mou epXOUOOTE O AUTA Ta HEPN. MEVOULE OUYKEKPLUEVA Alyo Tio £€w Qo
v Kovitoa, oto Mmnoupalavt kat Suotuxwg ev E€xoupe mpoAdBel va Soupe OAa ta XwpLd.

3. Anto mou pabarte mAnPodopies yLo QUTA Ta XWPLA;

Eneldn ayamnape tn povon, Yaxvape va Bpoupe €vav MPoopLopo yla SLAKOTEG. IKeEDTOUACTAV
Ta ZayopoxwpLa, oAAA n dlapovn kel ATav akpLPr yLa EUAG, OMWES OTLG TIPOTACELG TOU (VIEPVET
Bynke autd to Eevodoyeio mou pévoupe, eidape kat pwrtoypadieg amod 1o HEPOG KAl T YUPW
XWPLA, pag apeoe Kal £Tol KAeloape 6w tn Stapovr) pag.

4. TL 5paoTNPLOTNTEG UMTOPELTE VA KAVETE;

Tn 6eUtepn pépa TN yope ota Aoutpd Twv KaBaoilwv kat Atav povadikn epnelpia va eioat
Héoa o€ Bepud AouTtpd, UMPOOTA ooU va PploKETOL TO MOTAUL KoL Ttiow cou Tto Bouvo. Emiong,
nyoue oto yedpuplL Tng Kovitoag kal BéAoupe va enokedptoupe kal tn Movr Ztopiou. Otav
pwtnoape oto Kévipo MAnpodoplwv pag mpotewvav va eMLOKEGTOUUE Kal TIOAAA amod ta
MaoTopoxwpla, YLATL £X0UV EVIUTIWOLAKA OPXLTEKTOVLKH.

5. Tt elval autd Tou oag ApPECEL TIEPLOCOTEPO;
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Mag apéoel moAU n ¢uvon edw. Exel PBouvd, motauia. Asv davrtalopoaoctav moté Ot Ba
umopouoe va elval Kot XELMEPLVOCG, AAA Kal KOAOKOLPLVOG TPOOpPLOUOC. Emiong ol avBpwrot
ebw elval moAU pldevol kat mpoBupol va os BonBriocouv.

6. MNowo elvat €va mpoPAnua mou eviomilete otnv meploxn; Tt Ba BéAate va eival
S10.popeTIKO/KAANUTEPO OE AUTOV TOV IPOOPLOUO;

Amnoyonteutnkape oOtav eidape OTL KaAmola pouceia mou Tmapouctdlouv GwTtoypadLKEG

eKOEoeLg elval KAELOTA Kal LAALOTA OVOlyouV oTtavia.

Tourist 23:

1. A6 moU KOTAYECTE Kal Tola eival n nALKia oogc;

Elpaote and tnv ABriva kat 32 xpovwv.

2. Emiokémnteote ouxva ta Maotopoxwpla;

Aev €xoupe emiokedtel Eava ta Maotopoyxwpla, HOVo TNV OAN Twv lwavvivwyv Tpv Kamota
Xpovla.

3. An6 movu pabate mAnpodopleg yla auTa Ta XwpPLa;

Otav npBape ota lMNadvveva pag sixav mel ywa tnv Kovitoa kat ta Mootopoxwpla, Omote
anodacioape PpEtog va EpBoupe.

4. TL 5paoTNPLOTNTEC UTTOPELTE VO KAVETE;

Tnv Mpwtn Hépa MePMATHOAUE ota Spopadkia TnG Kovitoag, eidape 1o omitt TnG XAUKWG, TNG
Hapdag tou AAN MNaocd, to omitt tou Ociou Maiolou kat to yedpupl g Kovitoag. Zriuepa
TiEPMATACAUE 0TO dapdyyL Tou Awol HEXPL TN Hovh ITOMiou Kal auplo amodacicape va
£EKLVOOU E VWPLG yLa va avEBOULIE TOV ZOALKAL.

5. TLelval auTo MoV 0a¢ APECEL TTIEPLOCOTEPO;

Mag apéoel oAU n ¢uon edw. Mmopeic va delg moAAd. Adon, Bouvd, motaula. Mmopeig va
KAvelg melomopleg, va Baupacelg Ta METPVA KTiopata KL av BeC va KAVELG KOL UTTAVIO OTO
notapt. Eidape moAAoUg avBpwoug To HECNUEPL LEGO OTO TIOTAL.

6. Molo eival éva mpoBAnpa mou eVTOTlETE OTNV TIEPLOXN;

‘H: TLBa BéNate va eivat S1adopeTikO/KOAUTEPO OE AUTOV TOV ITPOOPLOUO;

Mépa amod tn ¢uon, onwg pabape, n meploxn €xeL kal MAovola Lotopia. Opwg duotuxwg dev
BpAKOUE KATOLA LOUCELO OXETIKO HE QUTO TO KOMMATL. Akoloape OTL otnv Mupooylavvn

eToLualeTaL va avoifel pouoeio METpaGg, aAAG akoun Sev elval £ToLuo.

Tourist 24:
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1. A6 moU KATAYEOCTE Kal ToLa eival n nALKia oog;

Elpaote amd ta TpikaAa kalt ot nAlkie¢ poag kupaivovtal amd 28 o mio véog HEXpL 43 o
HEYOAAUTEPOG.

2. Emiokémnteote ouyxva ta Maotopoxwpla;

Zav ZUA\oyog, Tpwtn ¢opd epxopaoTe. NPoowTkA eyw €xw £pOeL oto mapeABov ava pia
dopa.

3. Ant6 movu paBate mAnpodopleg yla auTd Ta XwpeLa;

Onwc¢ oag eina eiya Ppebdel Eava o AUTO TO HEPOG, OTIOTE TIPOTELVA VAL TO ETLOKEPTOULE KL IE
Tov Mouotko pag ZUAAoyo.

4. TL 5paoTNPLOTNTEC UTTOPELTE VAL KAVETE;

H meploxn npoodEpel MAnBwpa SpacTNPLOTATWY OTOUC ETILOKENMTEG, KUPLwG o€ O,TL adopd TN
duon. Epeic amodacicaps va mepinynbolpe ota Maotopoxwpla Kol Vo YyVwPLooOuUE TNV
Lotopla Touc.

5. Tt elval auTo OV 0OC APECEL TIEPLOCOTEPO;

Mag ap£ael TOAU n eAANVIKN Aaoypadia KL £Tol KL €6w auTto Tou Bauvpdocope TTOAU €ival N
Lotopla OAWV AUTWV TWV avOpWMWV TIou €peuyav amo tnv matpida Toug yla va mpoodpEpouy
TNV TEXVOYVWOLO TOUG 0 QAAAEG TIOAELG, OKOMO Kol XwPeG. To evIuMwoloko BEBala otnv
TEPUTITWON AUTWV TWV avBpwmwy €ivat OTL iyov avamtugel Eévav oAOKANPO TOALTIONO OTN
Baon tng Téxvng TouC.

6. Molwo elval éva mpoPBAnua mou eviomilete otnv mepoxn; Tt Ba BéAate va eival
SL0popETIKO/KAAUTEPO GE AUTOV TOV TPOOPLOUO;

AUOKOAEUOMAOTE TIOAU VA LETAKIVNOOUUE amod To €va Xwplo oto aAAo. To obiko diktuo dev
elval apketd kalo kat TOAAEG dopég bev E€pelg av kateuBUveoal cwoTtd. Eniong, Ba ntav moAu
ONUAVTLKO VA UTIAPEOUV KATIOL LOUCELD TTOU Vol adopolV OTOUC LOOTOPOUG TNG TETPOC KOl O

OAEC QUTEC TLG TEXVEG TIOU QVATTUXONKAV O QUTEG TLG TIEPLOXEG.

Tourist 25:

1. At moU KATAYECTE Kal Tola elval n nAkia oog;

Elpaote amnd tn Adploa kat eipoote 42 etwv eyw Kat 40 n ouluyog pou.

2. Enmlokémnteote ouxva ta Maotopoxwpla;

OxL, paAlota pévoupe oto Narmiyko, aAAd okedTAKAUE va ETILOKEDTOUUE KL T XwpLd 6w Tou
Bplokovtal o€ KovTLvr amootaon.

3. An6 nmovu paBate mAnpodopleg yla autd tTa xwpLad;
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Pwtrnoape oto £evobSoxeio yla TO TL UMopoUpEe va SOUUE Kal oG TPOTELVAV VA EMILOKEDTOUUE
Vv Kovitoa kat ta Mootopoxwpla.

4. TL 5paoTNPLOTNTEC UTTOPELTE VAL KAVETE;

Kavape melomopia oto ¢dapdyyt tou Awou, eibape to omnitt tou Ociou Maiciou Kat
ETILOKEPTHKOUE Kal TNV MupodyLavvn, To LeYaAUTEPO amo to MooTtopoxwpeLa.

5. Tt elval auTd ou 0a¢ APECEL TTIEPLOCOTEPO;

To puépn €dw €xouv mAovola pUON Kal ApXLTEKTOVLKA Kal oroudaia totopia mou dev yvwpllape.
AUTO OUWCE TIOU POG EVIUNTIWOLAOE TILO TTOAU €lval TO OTL UTTAPYOUV OPKETA Eevodoxela evw oav
HEpog Sev Bewpeital mMOAU yvwoTo.

6. MNowo elvat €va mpoPAnuo mou eviomilete otnv meploxn; Tt Ba BéAate va eival
S10.popeTIkO/KAAUTEPO GE AUTOV TOV TIPOOPLOUO;

Oa BéAape va €xel avoifel To pouoeio Twv paoctopwv otnv MNMupaoodylavvn yla va dolpue

dwtoypadLkd UALKO Kol Ta Epyaleia TTOU XpNoLUOTIoloUoaV Ol LACTOPEG OTNV EpYaaia TOUC.

Tourist 26:

1. A6 moU KOTAYEOTE Kal Tola eival n nALKia ooc;

Elpaote amod tnv ABnva. Eyw sipat 40 etwv Kat n ouvadeAdog 42.

2. EmokEmnTteote ouxva Ta MaocTtopoxwpLa;

Epxouaote mpwtn dopd ota xwpLd, av Kot ota MNavveva €xou e £pOeL KATOLEG HOPEC.

3. Anto mou pabarte mAnPodopies yLo QUTA Ta XWPLA;

Elpaote kabnyntpleg oto MetooBlo MoAutexveio kat €xoupe €pBEL yla va LEAETCOUUE TO
KOMMATL TNG OPXLTEKTOVLKNAG.

4. TL 5paoTNPLOTNTEG UMTOPELTE VA KAVETE;

Av kal UTtapxouV TIOAAEG SpaoTNPLOTNTEG TTOU Bal UImopPoUCAE VA KAVOUE otn dUOH, OE AUTHV
NV eniokePn Ba LEAET)COUUE TNV OPXLTEKTOVLKI-OLKOSOULKI) TwV MaoTopOoXwpLwv.

5. TLelval auTO MOV 0 APECEL TTEPLOCOTEPO;

Oavpaloupe 6Aa QUTA TA XWPELA TTOU £(val XTIOMEVA UE OMAAQ UALKA OTwGE N TETPA KO TO TIWG
autol oL avBpwrol katadepav va dnuovpynoouv Kat va eEeAEouv TNV TEXVN TNG OLKOSOULKNAG
TOOO XPOVLA TIPLV.

6. MNowo elvat éva mpoPAnua mou eviomilete otnv meploxn; Tt Ba Bélate va eival
S10.popEeTIKO/KAAUTEPO GE AUTOV TOV TIPOOPLOUO;

OéAape va emokedptolpe o Mouoeio tng Métpag, aAAd evnuepwORKaue OtL dev €XeL avoilel

OKOMQ, OV Kal To posToipalav edw Kal APKETA xpovia. Oa Empemne va Aettoupyel AdN.
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